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consignes de sécurité
Félicitations pour l'achat de votre nouveau lave-linge Samsung. Ce manuel contient de 

précieuses informations concernant l'installation, l'utilisation et l'entretien de votre appareil. 

Prenez le temps de le lire afi n de tirer pleinement profi t de toutes les fonctionnalités qu'off re 

votre lave-linge.

REMARQUES IMPORTANTES SUR LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lisez attentivement ce manuel afi n d'utiliser cet appareil en toute sécurité et de profi ter pleinement de toutes ses 

fonctionnalités ; conservez-le dans un endroit sûr situé à proximité du lave-linge afi n de pouvoir facilement vous y 

reporter en cas de besoin. N'utilisez pas cet appareil autrement que pour l'usage auquel il est destiné, conformément 

aux consignes du manuel.

Les consignes de sécurité et les avertissements décrits dans ce manuel ne sont pas exhaustifs. Il est de votre 

responsabilité de faire preuve de bon sens, de prudence et de discernement lors de l'installation, de l'entretien ou de 

l'utilisation de votre lave-linge.

Ces consignes d'utilisation couvrant plusieurs modèles, il se peut que les caractéristiques de votre lave-linge diff èrent 

légèrement de celles décrites dans ce manuel ; ainsi, certaines icônes d'avertissement peuvent ne pas s'appliquer à 

votre machine. Pour toute question, contactez votre centre de réparation le plus proche ou connectez-vous sur www.

samsung.com.

SYMBOLES ET MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTS

Signifi cation des icônes et signes repris dans ce manuel d'utilisation :

AVERTISSEMENT

Risques ou pratiques inadaptées susceptibles de causer de graves blessures 
ou des dommages matériels.

ATTENTION

Risques ou pratiques inadaptées susceptibles de causer des blessures ou des 
dommages matériels.

ATTENTION

Pour réduire le risque d'incendie, d'explosion, d'électrocution ou de blessure 

lors de l'utilisation de votre lave-linge, observez les consignes élémentaires de 

sécurité suivantes :

NE PAS faire.

NE PAS démonter.

NE PAS toucher.

Suivre attentivement les instructions.

Débrancher la prise murale.

S'assurer que l'appareil est relié à la terre afi n d'éviter tout choc électrique.

Contactez le service d'assistance technique pour obtenir de l'aide.

Remarque

Lisez les instructions

Ces symboles d'avertissement ont pour but d'éviter tout risque de blessure corporelle.
Respectez-les en toutes circonstances.
Lisez attentivement la section Consignes de sécurité de ce manuel et conservez ce dernier en lieu 
sûr afi n de pouvoir le consulter ultérieurement.

YUKON-03073R-05_FR.indd   3YUKON-03073R-05_FR.indd   3 4/7/2016   11:37:03 PM4/7/2016   11:37:03 PM



Français - 4

Lisez attentivement toutes les consignes avant d'utiliser l'appareil.

Comme avec tout équipement électrique ou comportant des parties mobiles, il existe un certain nombre de 

dangers potentiels. Pour utiliser cet appareil en toute sécurité, familiarisez-vous avec son fonctionnement et restez 

prudent lorsque vous l'employez. 

1. Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des 

personnes (y compris les enfants) inexpérimentées ou dont 

les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 

réduites, sauf si elles sont sous la surveillance ou ont reçu 

les instructions d’utilisation appropriées de la personne 

responsable de leur sécurité.

2. Pour une utilisation en Europe: Cet appareil peut être utilisé 

par les enfants âgés de 8 ans et plus et par les personnes 

inexpérimentées ou dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites s’ils sont sous surveillance ou ont 

reçu les instructions d’utilisation appropriées de la personne 

responsable de leur sécurité et s’ils sont conscients des 

risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 

l’appareil. Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent 

pas être eff ectués par des enfants sans surveillance.

3. Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil sans la 

surveillance d’un adulte.

4. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

par le fabricant, son réparateur ou une personne disposant des 

qualifi cations équivalentes afi n d’éviter tout danger.

5. Utilisez uniquement les tuyaux neufs fournis (tout tuyau déjà 

utilisé est à proscrire).

6. Pour les appareils comportant des orifi ces de ventilation à la 

base, veillez à ce que ceux-ci ne soient pas obstrués (ex. : 

moquette ou tapis).

consignes de sécurité

YUKON-03073R-05_FR.indd   4YUKON-03073R-05_FR.indd   4 4/7/2016   11:37:03 PM4/7/2016   11:37:03 PM



Français - 5

C
O

N
SIG

N
ES D

E SÉC
U

R
ITÉ

7. Pour une utilisation en Europe: Les enfants de moins de 

3 ans ne doivent pas s’approcher de l’appareil s’ils sont sans 

surveillance.

8. ATTENTION: Afi n d’éviter tout risque dû à une 

réinitialisation par inadvertance du dispositif de 

protection thermique, cet appareil ne doit pas être 

alimenté via un dispositif de commutation externe, 

tel qu’un programmateur, ou connecté à un circuit 

régulièrement activé ou désactivé par le fournisseur 

d’énergie.

9. Ne faites pas sécher de linge ayant été en contact avec 

des produits chimiques industriels (ex. : à des fi ns de 

nettoyage).

10. Le fi ltre à peluches doit être nettoyé régulièrement, le 

cas échéant.

11. Nettoyez régulièrement les peluches accumulées autour 

du sèche-linge (ne s’applique pas aux appareils prévus 

avec une évacuation vers l’extérieur du bâtiment).

12. Une ventilation appropriée doit être présente pour éviter 

le retour des gaz provenant d’appareils brûlant d’autres 

combustibles, comme ceux faisant appel à des fl ammes 

ouvertes.

13. Ne faites jamais sécher du linge sale.

14. Le linge ayant été sali avec des produits chimiques (ex. : 

huile de cuisine, acétone, alcool, essence, kérosène, 

détergents ménagers et détachants, térébenthine, cires 

et décapants) doit être lavé à l’eau chaude et avec une 

quantité supplémentaire de lessive avant de passer au 

sèche-linge.
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15. Les articles en caoutchouc mousse (c.-à-d. en 

mousse de latex, comme les oreillers), en caoutchouc, 

imperméables ou encore les bonnets de bain ne doivent 

pas être passés au sèche-linge.

16. Les adoucissants et autres produits similaires doivent 

être utilisés conformément aux instructions de leur 

fabricant.

17. Le dernier cycle d’un programme de sèche-linge est 

eff ectué à froid afi n de préserver les articles.

18. Avant de mettre du linge dans le tambour, videz le 

contenu des poches des vêtements.

19. AVERTISSEMENT: N’interrompez jamais un 

programme en cours, sauf si vous sortez et étendez 

immédiatement le linge afi n que la chaleur se dissipe.

20. L’air d’évacuation ne doit pas être éliminé via un 

conduit utilisé pour l’évacuation de fumées provenant 

d’appareils brûlant du gaz ou d’autres combustibles.

21. L’appareil ne doit pas être installé derrière une porte 

verrouillable, une porte coulissante ou une porte dont la 

charnière est située du côté opposé à celle du hublot du sèche-

linge afi n de ne pas empêcher l’ouverture totale du hublot de 

l’appareil.

consignes de sécurité
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SYMBOLES D'AVERTISSEMENT A RESPECTER ABSOLUMENT POUR 
L'INSTALLATION

L'installation de cet appareil doit être eff ectuée par un technicien ou un centre de réparation qualifi é.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques, des incendies, une 

explosion, des problèmes avec le produit ou des blessures.

Cet appareil étant très lourd, prenez toutes les précautions nécessaires pour le soulever.

Branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale 220-240 V CA/50 Hz ou supérieure et utilisez 

cette prise uniquement pour cet appareil. N'utilisez pas de rallonge.

- Le fait de partager une prise murale avec d'autres appareils à l'aide d'une multiprise ou d'une 

rallonge peut entraîner des chocs électriques ou des incendies.

- Assurez-vous que la tension, la fréquence et le courant sont identiques à ceux inscrits sur les 

spécifi cations du produit. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques 

ou des incendies. Branchez correctement le cordon d'alimentation dans la prise murale.

Éliminez régulièrement toute eau, poussière ou corps étranger des prises murales et zones de contact 

à l'aide d'un chiff on sec.

- Débranchez le cordon d'alimentation et nettoyez-le à l'aide d'un chiff on sec.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques ou des incendies.

Branchez le cordon d'alimentation dans la prise murale dans le bon sens, de sorte que le cordon soit 

dirigé vers le sol.

- Si vous branchez le cordon d'alimentation dans l'autre sens, les fi ls électriques à l'intérieur du 

câble pourront être endommagés, entraînant un risque de choc électrique ou d'incendie.

Conservez tous les matériaux d'emballage hors de portée des enfants ; les matériaux d'emballage 

présentent des dangers pour les enfants.

- Si un enfant met un sac en plastique sur sa tête, il risque de s'asphyxier.

Si la prise ou le cordon d'alimentation est endommagé(e), contactez le centre de réparation le plus 

proche.

Cet appareil doit être correctement mis à la terre.

Ne reliez pas le conducteur de terre de l'appareil à un tuyau de gaz, un tuyau de canalisation en 

plastique ou une ligne téléphonique.

- Cela pourrait causer des chocs électriques, des incendies, une explosion ou des problèmes avec 

le produit.

- Ne branchez jamais le cordon d'alimentation sur une prise qui n'est pas correctement reliée à la 

terre et qui n'est pas conforme aux réglementations locales et nationales en vigueur.

N'installez jamais cet appareil près d'un radiateur ou de matériaux infl ammables.

N’installez pas ce produit dans un lieu humide, huileux ou poussiéreux, ou dans un lieu exposé aux 

rayons directs du soleil, à l'eau ou aux intempéries.

N'installez pas cet appareil dans une pièce non chauff ée.

- Le gel risquerait de faire éclater les tuyaux.

N'installez pas l'appareil dans un lieu où une fuite de gaz est susceptible de se produire.

- Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.

N'utilisez pas de transformateur électrique.

- Il pourrait entraîner un incendie ou un choc électrique.

N'utilisez pas de prise ou de cordon d'alimentation endommagé(e) ou de prise murale mal fi xée.

- Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.

AVERTISSEMENT
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Ne tirez pas et ne pliez pas excessivement le cordon d'alimentation.

Ne vrillez pas et n'attachez pas le cordon d'alimentation.

N'accrochez pas le cordon d'alimentation sur un objet métallique, ne posez pas d'objet lourd sur 

le cordon d'alimentation, ne l'insérez pas entre des objets et ne le coincez pas dans l'espace situé 

derrière l'appareil. 

- Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour le débrancher.

- Débranchez le cordon en tenant la prise.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques ou des incendies.

Ne posez pas les cordons et les tuyaux dans les endroits de passage.

SIGNES DE PRÉCAUTION POUR L'INSTALLATION

Cet appareil doit être positionné de façon à permettre l'accès à la prise d'alimentation.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique en cas de fuites de courant.

Installez l'appareil sur un sol plan et dur, capable de supporter son poids.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des vibrations, des mouvements et des bruits 

anormaux ou des problèmes avec l'appareil.

L’appareil doit être positionné de telle manière à ce que la prise de courant, les robinets d’arrivée 

d’eau et les tuyaux d’évacuation restent accessibles en permanence.

SYMBOLES D'AVERTISSEMENT A RESPECTER ABSOLUMENT LORS 
DE L'UTILISATION

En cas d'inondation, coupez immédiatement l'alimentation en eau et l'alimentation électrique et 

contactez votre centre de réparation le plus proche.

- Ne touchez pas la prise d'alimentation si vous avez les mains mouillées

- Vous risqueriez de vous électrocuter.

Si l'appareil émet des bruit anormaux ou dégage une odeur de brûlé ou de la fumée, débranchez-le 

immédiatement et contactez votre centre de réparation le plus proche.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques ou des incendies.

En cas de fuite de gaz (propane, gaz LP, etc.) ventilez immédiatement sans toucher à la prise 

d'alimentation. Ne touchez pas l'appareil ou le cordon d'alimentation.

- N'utilisez pas de ventilateur.

- Une étincelle peut entraîner une explosion ou un incendie.

Ne laissez pas les enfants jouer sur ou dans le lave-linge. Avant de vous débarrasser de votre lave-

linge, démontez-en le hublot

- afi n d'éviter qu'un enfant ne se fasse piéger à l'intérieur de la machine.

Assurez-vous de retirer l'emballage (mousse, polystyrène) fi xé au bas du lave-linge avant d'utiliser 

celui-ci.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

consignes de sécurité
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Ne lavez jamais de linge ayant été en contact avec de l'essence, du kérosène, du benzène, des 

diluants de peinture ou toute autre substance infl ammable ou explosive.

- Cela pourrait entraîner un choc électrique, un incendie ou une explosion.

Ne forcez pas l'ouverture du hublot pendant le fonctionnement de l'appareil (lavage à haute 

température/séchage/essorage).

- Une fuite peut entraîner des brûlures ou rendre le sol glissant.

Cela pourrait entraîner des blessures.

- L'ouverture forcée du hublot peut entraîner des dommages sur l'appareil et des blessures.

N'insérez pas votre main sous le lave-linge.

- Cela pourrait entraîner des blessures.

Ne touchez pas la prise d'alimentation avec des mains mouillées.

- Cela pourrait entraîner un choc électrique.

Ne débranchez pas l'appareil si celui-ci est en cours de fonctionnement.

- Le fait de rebrancher la prise d'alimentation dans la prise murale peut provoquer une étincelle et 

entraîner un choc électrique ou un incendie.

Ne laissez pas les enfants ou des personnes handicapées utiliser ce lave-linge sans surveillance. Ne 

laissez pas les enfants monter sur l'appareil.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques, des brûlures ou des 

incendies.

N'insérez pas votre main ou un objet métallique sous le lave-linge pendant son fonctionnement. 

- Cela pourrait entraîner des blessures.

Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation : maintenez toujours fermement la 

prise et débranchez.

- Un cordon endommagé risque de provoquer un court-circuit, un incendie ou une électrocution.

Ne tentez pas de réparer, de démonter ou de modifi er l'appareil vous-même.

- N'utilisez pas de fusible (cuivre, fi l d'acier, etc.) autres que le fusible standard. 

- En cas de besoin de réparation ou de réinstallation de l'appareil, contactez le centre de réparation 

le plus proche.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques, des incendies, des 

problèmes avec le produit ou des blessures.

Si le tuyau d'arrivée d'eau se déconnecte du robinet et inonde l'appareil, débranchez la prise 

d'alimentation.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques ou des incendies.

Débranchez la prise d'alimentation lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant des périodes 

prolongées ou lors d'orages violents.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques ou des incendies.

Ne laissez pas les enfants ou les animaux domestiques jouer dans ou sur le lave-linge. Le hublot de 

l’appareil ne s’ouvre pas facilement de l’intérieur ; un enfant peut donc se blesser gravement s’il s’y 

retrouve piégé.
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SIGNES DE PRÉCAUTION LORS DE L'UTILISATION

Si le lave-linge est contaminé par des corps étrangers (ex. : détergent, saletés, déchets alimentaires 

etc.), débranchez-le et nettoyez-le à l'aide d'un chiff on doux humide.

- À défaut, une décoloration, une déformation, des dommages ou de la rouille peuvent apparaître.

La vitre du hublot peut être endommagée par un impact fort. Utilisez le lave-linge avec précaution.

- Si la vitre du hublot est endommagée, il existe un risque de blessure.

Après une coupure d'eau ou après avoir rebranché le tuyau d'arrivée d'eau sur le robinet, ouvrez ce 

dernier lentement.

Ouvrez le robinet d'arrivée d'eau lentement après une période prolongée de non-utilisation.

- La pression d'air dans le tuyau d'arrivée d'eau ou la canalisation d'eau peut entraîner des 

dommages à certaines pièces ou une fuite d'eau.

En cas de vidange défaillante durant un programme, vérifi ez s'il y a un problème de vidange.

- En cas d'inondation (problème de vidange), il existe un risque de choc électrique ou d'incendie.

Introduisez complètement le linge dans le lave-linge afi n qu'il ne reste pas coincé dans la porte.

- Si du linge reste coincé dans la porte, il peut être endommagé, ainsi que le lave-linge, ou une fuite 

d'eau peut survenir.

Assurez-vous que le robinet est fermé lorsque le lave-linge n'est pas utilisé.

- Assurez-vous que la vis sur le raccord du tuyau d'arrivée d'eau est correctement serrée.

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des dommages matériels et des blessures.

Vérifi ez que des substances étrangères (ex. : déchets, fi l, etc.) ne se sont pas logées dans le joint en 

caoutchouc.

- Si le hublot ne ferme pas complètement, des fuites d'eau risquent de se produire.

Ouvrez le robinet et vérifi ez que le raccord du tuyau d'arrivée d'eau est fermement serré et qu'il n'y a 

aucune fuite d'eau avant d'utiliser l'appareil. 

- Si les vis ou le raccord du tuyau d'arrivée d'eau sont desserrés, des fuites peuvent se produire.

Le produit que vous avez acheté est prévu pour une utilisation domestique uniquement.

L'utilisation à des fi ns professionnelles est considérée comme une utilisation non conforme du 

produit. Dans ce cas, le produit ne sera pas couvert par la garantie standard prévue par Samsung 

et Samsung ne saura en aucun cas être tenu pour responsable en cas de dysfonctionnements ou 

dommages résultant d'une utilisation non conforme.

Si le lavage n'est pas eff ectué et que le linge est laissé un certain temps après avoir ajouté la lessive 

ou appliqué un détachant ou un prétraitement sur le linge, celui-ci peut être décoloré.

Sélectionnez le programme et la température recommandés en fonction des articles à laver, triez le 

linge par couleur en fonction de la solidité de la teinture et sélectionnez le programme approprié. 

Assurez-vous que des corps étrangers tels que des épingles, des boutons et des pièces de monnaie 

sont retirés des vêtements lorsque vous placez le linge dans le lave-linge. Lavez le linge sale 

séparément des articles relativement propres et lavez les articles fragiles séparément des textiles plus 

résistants.

Si un article est taché, lavez-le aussi rapidement que possible. Utilisez un détachant ou de la lessive 

seulement après avoir testé la solidité de la teinture de l'article en appliquant une petite quantité sur 

un ourlet intérieur.

ATTENTION
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Ne montez pas sur l'appareil et ne placez pas d'objets (tels que linge, bougies allumées, cigarettes 

allumées, vaisselle, produits chimiques, objets métalliques, etc.) sur l'appareil.

- Cela pourrait causer des chocs électriques, des incendies, des problèmes avec l'appareil ou des 

blessures.

Ce pulvérisez pas de matières volatiles telles que de l'insecticide sur la surface de l'appareil.

- En plus d'être nocives pour l'être humain, elles peuvent également entraîner des chocs 

électriques, des incendies ou des problèmes avec l'appareil.

Ne placez pas d'objet générant un champ électromagnétique à proximité du lave-linge.

- Ceci pourrait entraîner des blessures résultant de dysfonctionnements.

L'eau vidangée durant un programme de séchage ou de lavage à haute température étant chaude, ne 

touchez pas cette eau.

- Cela pourrait entraîner des brûlures ou des blessures.

Ne lavez pas, n'essorez pas et ne séchez pas de sièges, de tapis ou de vêtements imperméables (*), 

sauf si votre appareil possède un programme spécial pour ce genre d'articles.

- Ne lavez pas de tapis épais et durs même s'ils portent le sigle lave-linge sur leur étiquette 

d'entretien.

- Risque de vibrations anormales, de blessures ou de dégâts matériels (lave-linge, murs, sol ou 

linge).

* Linge de lit en laine, vêtements de pluie, veste de pêche, pantalons de ski, sacs de couchage, 

protections de langes, vêtements de sudation, de cyclisme, de motocyclisme, bâches 

automobiles, etc. 

Ne faites jamais fonctionner le lave-linge sans le tiroir à lessive. 

- Ceci pourrait entraîner un choc électrique ou des blessures résultant de la fuite d'eau.

Ne touchez pas l'intérieur du tambour alors qu'il est chaud, durant ou juste après le séchage.

- Cela pourrait entraîner des brûlures.

N'introduisez pas votre main dans le tiroir à lessive après l'avoir ouvert.

- Ceci pourrait entraîner des blessures si votre main reste bloquée par le système d'arrivée de 

lessive. Ne placez pas d'objets (tels que chaussures, déchets alimentaires, animaux) autres que du 

linge dans le lave-linge.

- Ceci pourrait endommager le lave-linge ou provoquer des vibrations anormales entraînant des 

blessures, voire la mort dans le cas d'animaux domestiques.

N'actionnez pas les boutons à l'aide d'objets tranchants tels que des aiguilles, des couteaux, les 

ongles etc.

- Cela pourrait entraîner un choc électrique ou des blessures.

Ne lavez pas de linge entré en contact avec des huiles, crèmes ou lotions utilisées dans les salons de 

beauté ou de massage.

- Ceci pourrait provoquer une déformation du joint en caoutchouc, entraînant des fuites d'eau.

Ne laissez pas d'objets métalliques tels que des épingles de sûreté ou des épingles à cheveux dans le 

tambour ; ne laissez pas d'agent de blanchiment dans le tambour pendant des périodes prolongées.

- Ceci pourrait entraîner l'apparition de rouille sur le tambour.

- Si de la rouille commence à se former sur la surface du tambour, appliquez-y un produit de 

nettoyage (neutre) et frottez à l'aide d'une éponge. N'utilisez jamais de brosse métallique.

N'utilisez pas directement de solvants de nettoyage à sec et ne lavez, ne rincez et n'essorez pas de 

linge entré en contact avec des solvants de nettoyage à sec.

- Ceci pourrait entraîner une combustion ou une infl ammation spontanée résultant de la chaleur 

dégagée par l'oxydation de l'huile.

N'utilisez pas d'eau chaude provenant d'appareils de refroidissement/de réchauff ement d'eau. 

- Ceci pourrait entraîner des dysfonctionnements du lave-linge.
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consignes de sécurité
N'utilisez pas de savon naturel pour les mains dans le lave-linge.
- Risque de dysfonctionnement, de décoloration, d'oxydation ou de dégagement de mauvaises 

odeurs.

Ne lavez pas d'articles de grande taille tels que du linge de lit dans un fi let de lavage.

- Placez les chaussettes et les soutiens-gorge dans le fi let de lavage et lavez-les avec le reste du 
linge.

- Dans le cas contraire, des vibrations anormales peuvent se produire et engendrer des blessures.

N'utilisez pas de détergent solidifi é.

- S'il s'accumule dans le lave-linge, des fuites d'eau peuvent en résulter.

Si le lave-linge comporte des orifi ces de ventilation à la base, veillez à ne pas obstruer ces derniers.

Assurez-vous que toutes les poches des vêtements à laver sont vides.

- Les objets durs et pointus, comme les pièces de monnaie, les épingles de sûreté, les clous, les vis 
ou les pierres, peuvent occasionner d'importants dégâts à l'appareil.

Évitez de laver des vêtements ayant de grandes boucles, des boutons ou d'autres accessoires en 
métal lourd.

Le sèche-linge ne doit pas être utilisé si des produits chimiques industriels ont été utilisés pour le 
nettoyage.

Vous devez nettoyer régulièrement les peluches accumulées autour du sèche-linge.

Ne faites jamais sécher du linge sale.

Le linge ayant été sali avec des produits tels que l'huile de cuisine, l'acétone, l'alcool, l'essence, le 
kérosène, certains détergents ménagers et détachants, la térébenthine, les cires et les décapants doit 
être lavé à l'eau chaude avec une quantité supplémentaire de lessive avant de pouvoir le sécher dans 
le sèche-linge.

Des éléments tels que le caoutchouc mousse (mousse de latex), la charlotte de bain, les tissus 
imperméables, les articles et les vêtements en caoutchouc ou les oreillers à base de caoutchouc 
mousse ne doivent pas être séchés dans le sèche-linge.

Les adoucissants, ou les produits similaires, doivent être utilisés de la manière indiquée dans leurs 
instructions.

Pendant la fi n d'un programme de séchage, aucune chaleur n'est émise (cycle de refroidissement) 
afi n de garantir que la température du linge n'endommage pas le linge.

AVERTISSEMENT : N’interrompez jamais un programme en cours, sauf si vous sortez et étendez 
immédiatement le linge afi n que la chaleur se dissipe.

L'appareil ne doit pas être installé derrière une porte verrouillable, une porte coulissante ou une porte 

avec une charnière située sur le côté opposé au sèche-linge.

SYMBOLES D'AVERTISSEMENT À RESPECTER ABSOLUMENT POUR 
LE NETTOYAGE

Ne nettoyez pas l'appareil en pulvérisant directement de l'eau dessus.

N’utilisez pas de produit nettoyant agressif.
N'utilisez pas de benzène, de diluant ou d'alcool pour nettoyer l'appareil.

- Cela pourrait entraîner des décolorations, des déformations, des dommages, des chocs 
électriques ou un incendie.

Avant d'eff ectuer un nettoyage ou un entretien, débranchez le cordon d'alimentation de la prise 
murale. 

- Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs électriques ou des incendies.

AVERTISSEMENT
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installer le lave-linge
Assurez-vous que l'installateur a suivi ces instructions à la lettre, de sorte que votre nouveau 

lave-linge fonctionne correctement et que vous ne soyez exposé à aucun risque lorsque 

vous faites la lessive.

VÉRIFICATION DES PIÈCES
Déballez soigneusement votre lave-linge et vérifi ez que vous avez bien reçu toutes les pièces illustrées ci-dessous. 

Si vous constatez que le lave-linge a été endommagé pendant le transport ou qu'il manque des pièces, contactez le 

service clientèle de Samsung ou votre revendeur Samsung.

Pieds réglables

Tuyau d’arrivée d’eau 

froide

Tuyau d'arrivée d'eau 

chaude

Tuyau de 

vidange

Tiroir à lessive

Panneau de 

commande

Hublot

Tambour

Filtre à impuretés

Tube de vidange

Capot du fi ltre

Option

 
Option

Clé Caches pour les trous 
des vis Tuyau d’arrivée d’eau Guide du tuyau de 

vidange

Attache en plastique 
pour tuyau

* Caches pour les trous des vis : Le nombre de caches varie en fonction du modèle (3 à 6 caches)
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RESPECT DES CONDITIONS D'INSTALLATION

 Alimentation électrique et mise à la terre

N'utilisez jamais de rallonge.

Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec votre lave-linge.

En préparation de l'installation, assurez-vous que l'alimentation électrique réunit les conditions suivantes :

• 220-240 V CA / 50 Hz - fusible ou disjoncteur

• Circuit de dérivation distinct, réservé uniquement à votre lave-linge

Votre lave-linge doit être mis à la terre. En cas de panne ou de défaillance du lave-linge, la mise à la terre 

réduira le risque de surtension électrique en fournissant au courant électrique un chemin de moindre 

résistance.

Votre lave-linge est équipé d'un cordon doté d'une prise à 3 broches avec conducteur de terre destinée à 

être branchée sur une prise murale correctement installée et reliée à la terre.

Ne reliez jamais un conducteur de terre à une conduite de plomberie en plastique, une conduite de 

gaz ou une conduite d'eau chaude.

Un branchement incorrect du conducteur de terre peut provoquer une surtension électrique.

Demandez conseil à un électricien ou à un réparateur agréé si vous avez des doutes quant à la mise à la 

terre correcte du lave-linge. Ne modifi ez pas la fi che fournie avec le lave-linge. Si elle n'est pas adaptée à la 

prise murale, faites appel à un électricien qualifi é pour installer une prise appropriée.

Arrivée d'eau
Pour un remplissage correct du lave-linge, la pression d'eau doit être comprise entre 137 kPa et 800 kPa. 

Si la pression d'eau est inférieure à 137 kPa, la vanne d'arrivée d'eau risque de ne plus se fermer 

correctement et la durée de remplissage risque d'augmenter au-delà de la limite autorisée par le contrôleur, 

entraînant ainsi l'arrêt du lave-linge (Un limiteur de durée de remplissage est intégré au contrôleur de 

l'appareil afi n d'éviter tout trop-plein ou toute inondation en cas de défaillance d'un tuyau interne.).

Les robinets d'arrivée d'eau doivent se trouver à moins de 120cm de l'arrière de votre lave-linge afi n que 

les tuyaux fournis puissent être reliés à l'appareil.

La plupart des magasins de fournitures de plomberie proposent des tuyaux d'alimentation en eau de 

diff érentes longueurs (jusqu'à 305 cm).

Voici quelques conseils pour réduire les risques de fuite et de dégât des eaux :

• Faites en sorte que les robinets d'arrivée d'eau soient facilement accessibles.

• Fermez les robinets d'arrivée d'eau lorsque vous n'utilisez pas le lave-linge.

• Vérifi ez régulièrement l'absence de fuites au niveau des raccords des tuyaux d'alimentation en 

eau.

Avant d'utiliser votre lave-linge pour la première fois, vérifi ez l'absence de fuites au niveau des 

raccords avec la vanne d'arrivée d'eau et les robinets.

Une vanne de vérifi cation unique « Approuvée » ou un autre dispositif anti-refoulement effi  cace doivent 

être installés aux points de branchement entre la prise d'alimentation et le raccord.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

installer le lave-linge
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vidange
Samsung recommande de placer le tuyau d'évacuation mural à une hauteur de 46cm. Fixez le tuyau 

de vidange à la pince prévue à cet eff et, puis introduisez-le dans le tuyau d'évacuation mural. Le tuyau 

d'évacuation doit être suffi  samment large pour accueillir le tuyau de vidange du lave-linge. Le tuyau de 

vidange est fi xé en usine.

Sol
Pour un fonctionnement optimal, votre lave-linge doit être installé sur un sol stable. Si le sol est en bois, il 

est possible que vous deviez le renforcer afi n de réduire les vibrations et les problèmes de déséquilibre. La 

présence de moquette ou de revêtements mous risque d'accentuer le phénomène de vibrations et/ou de 

provoquer des déplacements intempestifs de votre lave-linge durant l'essorage.

N'installez jamais votre lave-linge sur une plate-forme ou sur une structure fragile.

Température ambiante
N'installez pas votre lave-linge dans une pièce où la température est susceptible de descendre en dessous 

de zéro degré, car l'eau restant dans la vanne d'arrivée d'eau, la pompe ou les tuyaux risquerait de geler. Si 

de l'eau venait à geler dans les conduites, les courroies, la pompe et d'autres composants pourraient être 

endommagés. 

Encastrement dans une niche ou installation dans un placard
Pour garantir un fonctionnement correct et sûr de votre nouveau lave-linge, il convient de respecter les 

exigences suivantes en termes de dégagement :

Sur les côtés – 25 mm À l'arrière – 150 mm

En haut – 432 mm À l'avant – 51 mm

Si vous souhaitez superposer le lave-linge et votre sèche-linge, veillez à laisser un espace libre d'au moins 

465 cm² à l'avant de la niche ou de l'armoire. Installé seul, votre lave-linge ne nécessite pas d'aération 

spécifi que.

INSTALLATION DE VOTRE LAVE-LINGE

ÉTAPE 1

Choisir un emplacement
Avant d'installer votre lave-linge, vérifi ez que l'emplacement choisi :

• possède une surface dure et à niveau, sans moquette ou autre revêtement de sol susceptible 

d'obstruer l'aération ;

• n'est pas exposé à la lumière directe du soleil ;

• dispose de l'espace d'aération suffi  sant ;

• ne risque pas de geler (température inférieure à 0 ˚C) ;

• ne se trouve pas à proximité d'une source de chaleur (ex. : huile, gaz, etc.) ;

• dispose de suffi  samment d'espace, de sorte que votre lave-linge ne repose pas sur son cordon 

d'alimentation
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ÉTAPE 2

Enlever les vis de transport
Avant d'installer le lave-linge, vous devez enlever toutes les vis de transport situées à l'arrière de l'appareil.

1. Desserrez toutes les vis à l'aide de la clé fournie.

2. Maintenez la vis avec la clé et faites-la glisser vers l'extérieur le 

long de la partie large du trou. Répétez l'opération pour chaque 

vis.

3. Bouchez les trous avec les caches plastiques fournis.

4. Rangez les vis de transport dans un endroit sûr afi n de pouvoir les retrouver facilement si vous 

souhaitez déplacer le lave-linge ultérieurement.

 Tenez tous les éléments d'emballage (sacs plastique, polystyrène, etc.) hors de portée des enfants.
AVERTISSEMENT

installer le lave-linge

Option

Option

Option
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ÉTAPE 3

Ajuster les pieds réglables
Lorsque vous installez le lave-linge, assurez-vous que la prise de courant, l'arrivée d'eau et le système 

d'évacuation sont facilement accessibles.

1. Faites glisser le lave-linge jusqu'à son emplacement d'installation.

2. Mettez votre lave-linge de niveau en faisant tourner manuellement 

les pieds vers la gauche ou vers la droite. 

3. Lorsque le lave-linge est de niveau, serrez les écrous à l'aide de la 

clé fournie.

ÉTAPE 4

Raccorder l'arrivée d'eau et le système d'évacuation

Raccorder le tuyau d’arrivée d’eau
1. Prenez le raccord en L correspondant au tuyau 

d'arrivée d'eau froide et raccordez-le à l'arrivée 

d'eau froide située à l'arrière de la machine. Serrez à 

la main.

Raccordez une extrémité du tuyau d'arrivée d'eau 

au lave-linge et l'autre extrémité au robinet d'eau. 

Ne tendez pas le tuyau d’arrivée d’eau. Si le tuyau 

est trop court, remplacez-le par un tuyau haute 

pression plus long.

2. Raccordez l'autre extrémité du tuyau d'arrivée 

d'eau froide au robinet d'eau froide de votre lavabo 

et serrez-la à la main. Si nécessaire, vous pouvez 

repositionner le tuyau d’arrivée d’eau sur le lave-linge 

en desserrant le raccord, en faisant tourner le tuyau 

et en resserrant le raccord.

Pour les modèles équipés d'une arrivée d'eau chaude supplémentaire :
1. Prenez le raccord en L rouge correspondant au tuyau d'arrivée d'eau chaude et raccordez-le à l'arrivée 

d'eau chaude située à l'arrière de la machine. Serrez à la main.

2. Raccordez l'autre extrémité du tuyau d'arrivée d'eau chaude au robinet d'eau chaude de votre lavabo 

et serrez-la à la main.

3. Utilisez un raccord en Y si vous souhaitez utiliser uniquement l'eau froide.

Option

Option
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Raccorder le tuyau d’arrivée d’eau

1. Retirez l'adaptateur du tuyau d'arrivée d'eau.

2. À l'aide d'un tournevis cruciforme, commencez par desserrer les 

quatre vis de l'adaptateur. Prenez ensuite l'adaptateur et tournez 

la partie (2) dans le sens de la fl èche, jusqu'à obtenir un écart de 

5 mm. 

3. Raccordez l'adaptateur au robinet en serrant fermement les vis et 

en levant l'adaptateur vers le haut. 

Tournez la partie (2) dans le sens de la fl èche, puis raccordez (1) et 

(2).

4. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau à l'adaptateur. 

Lorsque vous lâchez la partie (3), le tuyau se raccorde 

automatiquement à l'adaptateur en faisant un "clic".

Après avoir raccordé le tuyau d'arrivée d'eau à 

l'adaptateur, vérifi ez que le branchement a été 

correctement eff ectué en tirant le tuyau d'arrivée 

d'eau vers le bas.

5. Raccordez l'autre extrémité du tuyau d'arrivée d'eau à la vanne 

d'alimentation en eau située à l'arrière du lave-linge. Serrez 

fermement le tuyau dans le sens des aiguilles d'une montre.

installer le lave-linge

Adaptateur 

Tuyau 
d’arrivée 
d’eau

1

2
5 mm

1

2

Robinet

Option

3
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6. Ouvrez l'arrivée d'eau et vérifi ez l'absence de fuite au niveau de 

la vanne d'arrivée d'eau, du robinet ou de l'adaptateur. En cas de 

fuite d'eau, répétez les étapes précédentes.

N'utilisez pas le lave-linge si une fuite d'eau a été détectée. Cela 

pourrait en eff et provoquer des blessures ou un choc électrique.

• Si le robinet est doté d'un pas de vis, raccordez le tuyau d'arrivée 

d'eau au robinet comme indiqué ci-contre.

Utilisez un robinet standard pour l'arrivée d'eau. Si le robinet est à angle droit ou s'il est trop gros, 

retirez la bague d'écartement avant d'insérer le robinet dans l'adaptateur.

Raccordement de l'Aqua Hose (sur certains modèles)
L'Aqua Hose a été développé en vue d'une parfaite protection contre 

les fuites.

Il est fi xé au tuyau d’arrivée d’eau et il coupe automatiquement le 

débit d'eau si le tuyau est endommagé. Il affi  che également un voyant 

d'avertissement.

• Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau au robinet comme indiqué sur 

l'image.

AVERTISSEMENT

✗
✗
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Raccorder le tuyau de vidange
L'extrémité du tuyau de vidange peut être positionnée de trois façons diff érentes :

1. Sur le bord d'un lavabo : le tuyau de vidange doit être positionné à une hauteur comprise entre 60 et 

90 cm. Pour que le bout du tuyau reste coudé, utilisez le guide-tuyau en plastique fourni. Fixez le guide 

au mur avec un crochet ou au robinet avec un lien, afi n que le tuyau de vidange ne bouge pas.

2. Raccordé au tuyau d'évacuation du lavabo : le tuyau d'évacuation doit être situé au-dessus du 

siphon du lavabo, afi n que son extrémité soit au moins à 60 cm du sol.

3. Sur un tuyau d'évacuation : il est conseillé d'utiliser un tuyau vertical de 65 cm (sa longueur doit être 

comprise entre 60 cm et 90 cm).

ÉTAPE 5

Mettre votre lave-linge sous tension
Branchez le cordon d'alimentation sur une prise électrique murale agréée de 220-240 V CA / 50 Hz, 

protégée par un fusible ou un disjoncteur. (Pour obtenir plus d'informations sur les exigences électriques et 

de mise à la terre, reportez-vous à la page 14.).

Cycle à vide

Pour fi naliser l’installation du lave-linge, lancez un programme Rinçage + Essorage une fois 

l’appareil installé.

ÉTAPE 6

Mode de calibrage
Exécutez le mode de calibrage une fois que la machine est installée pour la première fois (ou lorsque vous 

souhaitez la calibrer).

1. Retirez le linge de la machine et éteignez-la.

2. Lorsque vous appuyez sur le bouton Température et Arrêt diff éré et les maintenez enfoncés, 

appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.
3. Si la machine s'allume, appuyez sur le bouton Départ/Pause pour démarrer le mode de calibrage.

4. Le tambour tourne à droite et à gauche plusieurs fois. (LE NOMBRE DE MINUTES N'EST PAS INDIQUÉ 

ICI)

5. Lorsque le calibrage est terminé, le message « END » (FIN) s'affi  che.

6. Si la porte est débloquée, la machine est mise hors tension automatiquement.

installer le lave-linge

Tuyau de vidange

Guide du tuyau de vidange

6
0
 à

 9
0
 c

m
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eff ectuer un lavage
Avec le nouveau lave-linge Samsung, le plus diffi  cile consiste à décider quelle catégorie de 

linge laver en premier.

PREMIER LAVAGE
Avant de laver du linge pour la première fois, vous devez eff ectuer un cycle complet à vide (c'est-à-dire 

sans charger de linge dans le tambour).

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

2. Versez votre dose de lessive dans le bac prévu à cet eff et  du 

tiroir à lessive.

3. Ouvrez l’arrivée d’eau du lave-linge.

4. Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

Cette opération permet de vidanger l'eau qui aurait pu rester 

dans le lave-linge après le test du fabricant.

Bac :  lessive pour le prélavage ou amidon.

Bac :  lessive pour le lavage principal, adoucissant, agent de prétrempage, produit blanchissant et 

détachant.

Avant d'utiliser une lessive en poudre, retirez le support du bac à lessive liquide de ce compartiment. 

La lessive en poudre ne sera pas expulsée du bac de lessive liquide.

Bac :  additifs, comme de l'assouplissant (ne pas dépasser la limite MAX du bac « A »).

CONSIGNES ÉLÉMENTAIRES
1. Chargez votre linge dans le tambour.

Ne surchargez pas le lave-linge. Pour déterminer la capacité correspondant à chaque type de linge, 

reportez-vous au tableau en page 29.

• Assurez-vous que le linge n'est pas pris dans la porte, car cela risquerait de provoquer une fuite 

d'eau.

• Après un cycle de lavage, il se peut que de la lessive subsiste dans la partie avant en caoutchouc 

du lave-linge. Si tel est le cas, retirez ces résidus afi n d'éviter toute fuite d'eau.

• Ne touchez pas le hublot pendant que votre lave-linge eff ectue un cycle : il risque d'être chaud.

• N'ouvrez pas le tiroir à lessive ou le fi ltre à impuretés pendant que votre lave-linge eff ectue un 

cycle : de l'eau ou de la vapeur brûlante risque de s'en dégager.

• Les articles imperméables ne doivent pas être lavés avec le programme normal, mais avec le 

programme Entretien extérieur. 

2. Fermez le hublot jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

3. Mettez l'appareil sous tension.

4. Versez de la lessive et les éventuels additifs dans le distributeur.

5. Sélectionnez les options et le programme appropriés à la charge de linge.

Le voyant du lave-linge s'allume et une estimation de la durée du programme apparaît alors sur 

l'affi  cheur.

6. Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

AVERTISSEMENT
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UTILISER LE PANNEAU DE COMMANDE

1 654 7 982 3

1
SÉLECTEUR DE 

PROGRAMME

Sélectionnez le schéma de rotation et la vitesse d'essorage du programme.

Pour plus d'informations, reportez-vous à la section « Laver du linge à 

l'aide du sélecteur de programme ». (voir page 30)

Coton - Cotons, draps, linge de table, sous-vêtements, serviettes, chemises, 

etc. peu ou moyennement sales.

Synthétiques - chemisiers, chemises, etc., peu ou moyennement sales, en 

polyester (Diolen, Trevira), polyamide (Perlon, Nylon) ou autre matière similaire.

Délicat - articles volumineux, comme les couvertures et les draps. Pour laver les 

couettes, utilisez une lessive liquide.

Express - vêtements peu sales dont vous avez besoin rapidement.

Économies D'eau - ce programme a été spécialement conçu pour laver du 

linge de manière effi  cace avec une quantité minimale d'eau. 

(Les programmes Économies D'eau, Température d’eau à 40 °C, 2 rinçages, 

Intensif, Eco Bubble et un essorage à 1200 tours par minute conviennent 

parfaitement à une charge de coton normalement sale.)

Rinçage + Essorage - Pour le linge qui n'a besoin que d'un rinçage ou pour 

ajouter un adoucissant à une lessive.

Programme Eco - le programme Eco Bubble à Basse Temperature permet 

d'obtenir de très bons résultats de lavage.

Sports - permet de laver les vêtements de sport (maillots, shorts, T-shirts, etc.). 

Ce programme permet d'éliminer la saleté du linge et des taches.

Bébé Coton - le lavage à haute température et les rinçages supplémentaires 

permettent d'éliminer totalement les résidus de lessive afi n de préserver les 

textiles délicats.

Laine - ce programme est adapté au linge et aux vêtements en laine.

Lainages lavables en machine. 

• Le programme Laine permet de laver votre linge tout en douceur en faisant 

eff ectuer au tambour de très légers mouvements de bercements. Ces légers 

mouvements de va-et-vient et le trempage se font en continu afi n d'éviter 

que les fi bres de laine ne se froissent ou ne se déforment. Cet arrêt ne 

représente pas un problème.

• Une lessive neutre est recommandée pour le programme Laine afi n d'obtenir 

de meilleurs résultats de lavage et de préserver la douceur des fi bres.

Air Wash - ce programme permet d'éliminer les mauvaises odeurs. Tournez le 

sélecteur de programme pour sélectionner les modes de fonctionnement suivants :

• Désodorisation - permet d'éliminer les mauvaises odeurs du linge.

• Stérilisation - désodorise et désinfecte le linge grâce à une action de lavage 

à l'air intense et une température plus élevée.

Séchage - permet de choisir automatiquement un type de séchage en détectant 

la quantité et le poids du linge.

eff ectuer un lavage
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2 ÉCRAN NUMERIQUE
Cet affi  chage numérique est très fonctionnel. Il affi  che consignes et diagnostics 

tout en vous informant sur l'état du programme et le temps restant.

3
OPTIONS DE 

PROGRAMME

Eco Bubble - La fonction Eco Bubble est activée par défaut. Appuyez sur le 

bouton Eco Bubble pour la désactiver et le générateur de bulles s'éteint (indiqué 

sur le panneau de commande). Appuyez une nouvelle fois pour la réactiver.

• Certains programmes de lavage requièrent l'activation de la fonction Eco 

Bubble (indiqué sur le panneau de commande et le générateur de bulles 

s'allume automatiquement).

• En revanche, d'autres programmes ne nécessitent pas cette fonction et le 

générateur s'éteint automatiquement.

• Pour la plupart des programmes, vous pouvez régler manuellement cette 

fonction, ce qui modifi era le temps de lavage de manière visible sur le 

panneau de commande dans le but d'obtenir les mêmes résultats (voir page 

27 pour plus d'informations).

Arrêt diff éré - permet de diff érer le départ d'un programme de 24 heures 

maximum par tranches d'une heure. L'heure affi  chée correspond à celle à 

laquelle le lavage se terminera.

Prélavage - pour utiliser cette fonction, ajoutez de la lessive dans le bac 

Prélavage du compartiment à lessive. Lors de la mise en marche, le lave-linge se 

remplit d'eau froide et de lessive, actionne la rotation du tambour, se vide, puis 

poursuit avec le programme de lavage sélectionné.

Certains programmes ne peuvent pas être sélectionnés avec cette option.*

* Vous ne pouvez pas sélectionner l'option de prélavage avec les programmes 

Laine, Express et Literie.

Intensif - appuyez sur ce bouton lorsque le linge est très sale et qu'un lavage 

intensif s'avère nécessaire. La durée du cycle est augmentée si le lavage intensif 

est activé.

Arrêt son - appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le son.

Mon cycle préféré - permet de programmer votre cycle préféré (température, 

rinçage, essorage, option, etc.).

Nettoyage tambour - Permet de nettoyer le tambour. Élimine la saleté et les 

bactéries dans le tambour. Une utilisation régulière (toutes les 40 lessives) est 

recommandée. Aucun produit de nettoyage ou agent de blanchiment n'est 

nécessaire.

4

BOUTON DE 

SÉLECTION 

TEMPÉRATURE

Appuyez sur ce bouton à plusieurs reprises pour faire défi ler les diff érentes 

températures disponibles : (Eau froide, 30 ˚C, 40 ˚C, 60 ˚C et 95 ˚C).

5

BOUTON DE 

SÉLECTION NOMBRE 

DE RINÇAGE

appuyez sur ce bouton pour ajouter des cycles de rinçage. (cinq cycles au 

maximum).

6

BOUTON DE 

SÉLECTION DE 

L'ESSORAGE

Appuyez sur ce bouton à plusieurs reprises pour faire défi ler les diff érentes 

vitesses d'essorage disponibles.

“Sans essorage ” : le linge reste dans le tambour et aucun essorage n'est 

eff ectué après la dernière vidange.
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7 BOUTON SÉCHAGE

Ce bouton permet de faire défi ler les options suivantes :

Normal  Repassage  Petit Chargement  Basse Temperature  Temps 

(30 min.  1h00  1h30  2h00  2h30)  Normal
Normal - permet de choisir automatiquement un type de séchage en détectant 

la quantité et le poids du linge. Sélectionnez ce programme pour le linge en 

coton (pantalons en coton, T-shirts, et sous-vêtements en coton).

Repassage - laisse le linge légèrement humide pour faciliter le repassage.

Petit Chargement - sélectionnez ce programme pour sécher une faible quantité 

de linge (environ 400 g). (3 à 4 serviettes, un pantalon (uniforme scolaire) ou 

2 chemises à manches longues.)

Basse Temperature - permet de sécher à Basse Température les vêtements 

pouvant se déformer en cas de hautes températures. (Les tissus mixtes et les 

fi bres synthétiques comme le polyester et le nylon.)

Temps - permet de sécher le linge pendant un laps de temps défi ni.

• Évitez de laver du linge qui ne supporte pas le séchage car il risquerait 

d'être déformé, même à basse température.

• Les options Normal, Extra, Repassage et Séchage léger détectent 

automatiquement le poids du linge afi n d'affi  cher un temps de séchage 

adapté et de le sécher plus effi  cacement.

• Les conditions de séchage peuvent varier en fonction du type et de la 

quantité de linge.

8
BOUTON 

DÉPART/PAUSE
Appuyez sur ce bouton pour interrompre et relancer les programmes.

9
BOUTON 

MARCHE/ARRÊT

Appuyez une fois sur ce bouton pour mettre le lave-linge en marche et une 

nouvelle fois pour l'éteindre. Si le lave-linge reste allumé pendant plus de 

10 minutes sans qu'aucun bouton ne soit actionné, il s'éteint automatiquement.

eff ectuer un lavage

YUKON-03073R-05_FR.indd   Sec5:24YUKON-03073R-05_FR.indd   Sec5:24 4/7/2016   11:37:07 PM4/7/2016   11:37:07 PM



Français - 25

EFFEC
TU

ER
 U

N
 LAVAG

E

 Sécurité enfant
Cette fonction empêche les enfants de jouer avec le lave-linge.

Une fois la sécurité enfant activée, le panneau de commande ne peut pas être activé, empêchant ainsi les 

enfants de jouer avec le lave-linge.

Activation/Désactivation
Maintenez simultanément enfoncés les boutons Essorage et Séchage 

pendant environ 3 secondes.

• Lorsque la fonction Sécurité enfant est activée, le hublot se 

verrouille et le voyant « Sécurité enfant [  ] » s'allume.

• Si vous appuyez sur le bouton Départ/Pause après avoir activé la 

fonction Sécurité enfant, aucun bouton n'est actif sauf le bouton 

Marche/Arrêt.

• Si vous appuyez sur un bouton alors qu’ils sont inactifs, le voyant 

« Sécurité enfant [  ] » clignote.

Pause de la fonction Sécurité enfant
Lorsque le hublot est verrouillé ou si les boutons sont inactifs car 

la fonction Sécurité enfant est activée, vous pouvez mettre en 

pause la Sécurité enfant pendant 1 minute en maintenant appuyés 

simultanément les boutons Essorage et Séchage pendant environ 3 secondes.

• Si le mode Sécurité enfant est mis momentanément en pause, le hublot est déverrouillé pendant 

1 minute pour plus de commodité. Pendant ce laps de temps, le voyant « Sécurité enfant [  ] » 

clignote.

• Si le hublot est ouvert alors que la minute est écoulée, une alarme retentit pendant 2 minutes 

maximum.

• Si le hublot est fermé avant que ne soit écoulé ce temps, il est verrouillé et la fonction Sécurité enfant 

est réactivée. Si vous fermez le hublot après 2 minutes, celui-ci n'est pas automatiquement verrouillé et 

une alarme retentit.

Désactivation de la fonction Sécurité enfant
Appuyez et maintenez simultanément les boutons Essorage et Séchage durant 6 secondes.

• Si la fonction Sécurité enfant est désactivée, le hublot est déverrouillé et le voyant « Sécurité enfant [  ] » 

s’éteint.

• La fonction Sécurité enfant permet d'éviter que les enfants ou personnes handicapées ne fassent 

fonctionner involontairement le lave-linge et ne se blessent.

• Si un enfant entre dans le lave-linge, il risque d'être piégé et d'étouff er.

• Une fois la fonction Sécurité enfant activée, elle reste active même si la machine est mise hors tension.

• L'ouverture du hublot par la force peut entraîner des blessures du fait des dommages causés à l'appareil.

Pour ajouter du linge après activation de la fonction Sécurité enfant, vous devez d'abord l'interrompre ou la 

désactiver.

SI vous voulez ouvrir le hublot de l'appareil alors que la fonction Sécurité enfant est activée :

• Mettez en pause ou désactivez la fonction Sécurité enfant.

• Mettez le lave-linge hors tension, puis allumez-le à nouveau.

Lorsque la fonction Sécurité enfant est activée, seul le bouton Marche/Arrêt fonctionne. Cette 

fonction reste active même après que le lave-linge a été éteint et rallumé ou débranché et rebranché.

3 s
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Arrêt son
La fonction Signal sonore peut être sélectionnée pour tous les programmes. Lorsqu'elle est active, le son 

est coupé dans tous les programmes. Le réglage reste activé même si vous éteignez et allumez l'appareil à 

plusieurs reprises.

Activation/Désactivation
Si vous souhaitez activer ou désactiver la fonction Signal sonore. Le voyant « Arrêt son  » est allumé 

lorsque cette fonction est activée.

Arrêt diff éré
Cette fonction vous permet de programmer votre lave-linge pour que le cycle de lavage se termine plus 

tard que l'heure prévue ; le départ diff éré peut être de 24 heures au maximum (par tranches d'une heure). 

L'heure affi  chée correspond à celle à laquelle le cycle de lavage se terminera

1. Programmez manuellement ou automatiquement votre lave-linge en fonction du type de linge à laver.

2. Appuyez sur le bouton Arrêt diff éré à plusieurs reprises jusqu'à obtenir le départ diff éré souhaité.

3. Appuyez sur le bouton Départ/Pause. Le voyant « Arrêt diff éré  » s'allume et l'horloge lance le 

compte à rebours. 
4. Pour annuler la fonction Arrêt diff éré, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt puis remettez le lave-linge 

en marche.

Mon cycle préféré
Permet d'activer votre programme de lavage personnalisé (température, essorage, souillure, etc.) à l'aide 

d'un seul bouton.

En appuyant sur le bouton Mon cycle préféré, vous activez les réglages défi nis lors du mode 

Mon cycle préféré. Le voyant « Mon cycle préféré » allumé indique que ce mode est activé. Vous pouvez 

sélectionner toutes les options en mode « Mon cycle préféré » comme suit.

1. Sélectionnez le programme à l'aide de la molette de sélection de programme.

2. Défi nissez ensuite les options de votre choix.

Voir le tableau des programmes en page 40 pour connaître les options possibles pour chaque 

programme.

3. Démarrez « Mon cycle préféré » en appuyant sur le bouton Départ/Pause en mode 

« Mon cycle préféré ».

Le lave-linge affi  chera le cycle et les options que vous avez sélectionnés la prochaine fois que vous 

choisirez « Mon cycle préféré ».

Vous pouvez modifi er les réglages « Mon cycle préféré » en répétant la procédure indiquée ci-dessus.

Le lave-linge affi  che les derniers réglages utilisés la dernière fois que vous avez choisi « Mon cycle préféré ».

eff ectuer un lavage
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 Bubble Wash

Programme Fonction Bubble Wash
Annulation de la fonction Bubble 

Wash

Coton, Synthétiques, Délicat, Express, 

Économies D'eau
Disponible

Disponible

Laine, Bébé Coton, Sports, 

Programme Eco
Non disponible

Séchage, Stérilisation, 

Désodorisation, Rinçage + Essorage, 

Nettoyage tambour

Non disponible -

• Une autre fonction Bubble Wash peut être appliquée en fonction du programme.

La fonction Eco Bubble est activée par défaut. Appuyez sur le bouton Bubble Wash pour la 

désactiver ; appuyez une nouvelle fois pour la réactiver.

1. Ouvrez le hublot, placez le linge dans le tambour et refermez le hublot.

2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

3. Sélectionnez une fonction.

4. Placez la quantité adéquate de lessive et d'adoucissant dans les bacs correspondants en fonction de la 

quantité de linge et refermez le tiroir à lessive.

• Versez la quantité adéquate de lessive dans le bac à lessive , puis versez l'adoucissant dans le 

bac d'adoucissant  sans dépasser le repère (MAX) du bac « A ».

• Si le programme Prélavage est sélectionné, versez également de la lessive dans le bac de 

prélavage .

• Si vous utilisez de la lessive liquide, placez le compartiment à lessive liquide dans le tiroir.

Ne versez pas de lessive en poudre dans le compartiment à lessive liquide.

5. Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

• Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour lancer le lavage.

• La quantité de linge est détectée automatiquement et le linge est lavé.

• Une fois la machine lancée, vous ne pouvez plus ajouter ou sélectionner la fonction Bubble Eco.

• Une quantité suffi  sante de bulles est générée avec la quantité spécifi ée de lessive.

• Pensez à nettoyer le fi ltre à impuretés régulièrement. Un nettoyage régulier préserve le bon 

fonctionnement du système à bulles.

• Selon le type de linge et de lessive, les bulles peuvent être absorbées et il peut sembler n'y en 

avoir qu'une faible quantité.

• Bien que les bulles soient générées dès le début du lavage, cela peut prendre plusieurs minutes 

pour qu'elles deviennent visibles.
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Air Wash
Air Wash (Lavage à l'air) permet de rafraîchir votre linge sans utiliser d'eau, grâce à son puissant système 

de ventilation. Les vêtements pouvant être rafraîchis sont les manteaux en laine, les vêtements en coton, les 

chasubles, pull-overs et costumes. [Deux articles maximum (moins de 1 kg)]

1. Ouvrez le hublot, placez le linge dans le lave-linge et refermez le hublot.

2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

3. Sélectionnez Air Wash en tournant le sélecteur de programme.

MODE DURÉE DU CYCLE

Désodorisation 26 min

Stérilisation 35 min

• Lorsque l'une de ces options a été sélectionnée, plus aucun bouton ne fonctionne. Il vous reste 

seulement la possibilité de sélectionner l'heure de départ diff éré, parmi 24 heures.

4. Fermez le hublot et appuyez sur le bouton Départ/Pause.

• Le bouton Air Wash ne peut pas être utilisé s'il y a de l'eau dans le tambour. Vidangez l'eau, puis 

sélectionnez le bouton Air Wash.

• Appuyez sur le bouton Départ/Pause ou Marche/Arrêt pour retirer le linge.

• Vous pouvez utiliser des feuilles de parfum ou de séchage avec les programmes Air Wash (Lavage 

à l'air) afi n de parfumer votre linge (comptez une feuille pour un ou deux articles).

Evitez d'utiliser la fonction Air Wash (Lavage à l'air) sur les vêtements suivants :

• Les vêtements fragiles en cuir, vison, fourrure, soie, etc.

• Les sous-vêtements brodés, les coussins comportant des éléments d'ornement et les tenues de 

soirée avec décorations.

• Les vêtements avec des boutons pouvant casser.

• Les vêtements amidonnés peuvent être déformés.

• Le linge de maison contenant du bois (par exemple, les repose-cous)

- Les oreillers ou couvertures remplis de matières synthétiques et non de coton

- Les couvertures électriques

• Les couvertures pelucheuses

• Les couvertures volumineuses

• Les oreillers en latex

eff ectuer un lavage
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 UTILISATION DU CYCLE DE SÉCHAGE
Reportez-vous aux étiquettes pour les instructions de séchage et veillez à ne pas dépasser le trait (7,0 kg) au moment 

d'insérer le linge à sécher.

1. Ouvrez le hublot, placez les vêtements et refermez le hublot.

2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt puis sur le bouton Séchage.

: Le cycle standard sera sélectionné automatiquement.

Le séchage n'est pas disponible pour les cycles Nettoyage tambour, Air Wash (Lavage à l'air) et Laine.

3. Sélectionnez le bouton Séchage comme suit.

Programmes de séchage
• Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour faire défi ler les diff érents types de séchage dans l'ordre 

suivant :

Normal  Repassage  Petit Chargement  Basse Temperature  Temps (30 min.  1h00  

1h30  2h00  2h30)  Normal

Type de séchage Informations Charge 
maxi.

Temps 
(charge 
maxi.)

Temps 
(Maintien 
doux)

Séchage 
auto

Normal Standard : sèche le linge.
7,0 kg 340 min 31 min

Repassage Laisse le linge légèrement humide 

afi n de faciliter le repassage.
7,0 kg 170 min 31 min

Petit Chargement Sèche 3 à 4 serviettes ou 

2 chemises.
- 40 min 0 min

Basse Temperature Sèche le linge à basse température 

afi n de respecter votre linge.
7,0 kg 310 min 31 min

Temps de séchage Vous pouvez sélectionner le temps 

de séchage adapté au type de 

tissu, à la quantité et au degré 

d'humidité de votre linge.

-
30/60/90/

120/150 min.
0 min

• Le temps de séchage s'affi  che automatiquement après détection du poids du linge afi n 

d'optimiser les résultats.

• Pour toutes les charges de linge, vous pouvez utiliser la fonction Séchage auto. Si vous 

trouvez que le linge n'est pas complètement sec, utilisez également la fonction Temps 

de séchage.

• Si les cycles d'essorage et de séchage sont sélectionnés, la vitesse d'essorage est 

automatiquement sélectionnée afi n d'optimiser les résultats.

• Pour le cycle de séchage, vérifi ez que la vanne d'arrivée d'eau est ouverte.

• La fonction Maintien doux permet d'éviter au linge de se froisser lorsqu'il n'est pas immédiatement 

retiré après le séchage.

• Lorsque la fonction Maintien doux est en cours, le message « END » (FIN) s'affi  che jusqu'à ce que 

vous retiriez le linge.

4. Appuyez sur le bouton Départ/Pause. 

: le lavage et le séchage se déroulent automatiquement pour des résultats optimaux.

• Le programme sélectionné ne peut plus être modifi é une fois que le séchage a commencé.

• Si l'arrivée d'eau froide est fermée, le séchage n'est pas eff ectué.

• Si vous sélectionnez l'option Séchage uniquement, l'Essorage est automatiquement sélectionné 

également afi n d'améliorer les performances de séchage (sauf la fonction Temps de séchage). 

Si vous ne voulez pas d'essorage, désélectionnez-le manuellement en appuyant sur le bouton 

Essorage.
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 Laver du linge à l'aide du sélecteur de programme
Votre nouveau lave-linge vous simplifi e la tâche grâce au système de contrôle automatique "Fuzzy Control" 

de Samsung. Lorsque vous choisissez un programme, le lave-linge défi nit les options appropriées en 

matière de température, de temps et de vitesse de lavage.

1. Ouvrez le robinet de votre évier.

2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

3. Ouvrez le hublot.

4. Chargez les articles un par un dans le tambour, sans les tasser ni surcharger le lave-linge.

5. Fermez le hublot.

6.  Ajoutez la lessive, l'adoucissant et le liquide de prélavage (si nécessaire) dans les bacs correspondants.

Le prélavage est uniquement disponible lors de la sélection des programmes Bébé Coton, 

Sports, Programme Eco, Coton, Synthétiques, Économies D'eau. Eff ectuez un cycle de prélavage 

uniquement si le linge à laver est très sale.

7. Utilisez la molette de sélection de programme pour sélectionner le programme adéquat en fonction du 

type de tissu : Coton, Synthétiques, Délicat, Express, Programme Eco, Sports, Bébé Coton et Laine. 

Le voyant correspondant au programme sélectionné s'allume sur le panneau de commande.

8. À ce stade, vous pouvez sélectionner la température de lavage, le nombre de cycles de rinçage, la 

vitesse d'essorage et l'heure du départ diff éré en appuyant sur le bouton d'option correspondant.

9. Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour démarrer le lavage. L'indicateur de progression s'allume et 

le temps de lavage restant apparaît à l'écran.

Option Pause
1. Au cours des 5 premières minutes d'une lessive, il vous est possible d'ajouter/enlever du linge de la 

machine.

2. Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour déverrouiller le hublot.

3. Le hublot est bloqué si l'eau est trop CHAUDE ou son niveau trop ÉLEVÉ.

4. Après avoir refermé le hublot, appuyez sur le bouton Départ/Pause pour redémarrer le cycle de 

lavage.

Lorsque le cycle est terminé :
À la fi n du programme, le lave-linge s'arrête automatiquement.

1. Ouvrez le hublot.

2. Sortez le linge.

eff ectuer un lavage
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Laver du linge en fonction manuelle
Vous pouvez laver des vêtements en fonction manuelle, sans utiliser le sélecteur de programme.

1. Ouvrez l'arrivée d'eau.

2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt du lave-linge.

3. Ouvrez le hublot.

4. Chargez les articles un par un dans le tambour, sans les tasser ni surcharger le lave-linge.

5. Fermez le hublot.

6. Ajoutez de la lessive et, si nécessaire, de l'adoucissant ou du liquide de prélavage dans les bacs 

appropriés.

7. Appuyez sur le bouton Température pour sélectionner la température.

(Eau froide, 30 ˚C, 40 ˚C, 60 ˚C et 95 ˚C)

8. Appuyez sur le bouton Rinçage pour choisir le nombre de cycles de rinçage.

(cinq cycles au maximum).

La durée du lavage augmente en conséquence.

9. Appuyez sur le bouton Essorage pour choisir la vitesse d'essorage. (  Sans essorage)

10. Appuyez sur le bouton Arrêt diff éré à plusieurs reprises pour faire défi ler les diff érentes options d'Arrêt 

diff éré (de 1 heures à 24 heures, par tranches d'une heure). L'heure affi  chée correspond à celle à 

laquelle le cycle de lavage se terminera.

11. Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour lancer le cycle de lavage.

INSTRUCTIONS DE LAVAGE
Suivez ces instructions afi n d'obtenir un linge parfaitement propre et d'utiliser votre lave-linge de la manière la plus 

effi  cace qui soit.

Vérifi ez toujours le symbole textile sur le vêtement avant de procéder au lavage.

Triez et lavez votre linge en fonction des critères suivants :
• Symbole textile : séparez le coton, les fi bres mélangées, les synthétiques, la soie, la laine et les 

rayonnes.

• Couleurs : séparez le blanc et les couleurs. Lavez les vêtements de couleur neufs séparément.

• Taille : placer des vêtements de tailles diff érentes dans la même charge améliore l'action du lavage.

• Sensibilité : lavez les articles délicats séparément, en utilisant le cycle de lavage Délicats pour les 

articles neufs en laine vierge et en soie, ainsi que pour les rideaux. Vérifi ez les étiquettes des articles 

que vous lavez ou reportez-vous au tableau des symboles textiles en annexe.

Vider les poches
Avant chaque lessive, videz toutes les poches des vêtements à laver. Les petits objets durs de forme 

irrégulière comme les pièces, couteaux, punaises ou trombones risquent en eff et d'endommager votre lave-

linge. Évitez de laver des vêtements comportant de grandes boucles, des boutons ou d'autres accessoires 

en métal lourd.

Toute pièce métallique présente sur un vêtement risque d'endommager le linge et le tambour. Mettez 

les vêtements pourvus de boutons ou de broderies sur l'envers avant de les laver. Veillez à fermer les 

fermetures à glissière des pantalons et vestes afi n de ne pas endommager le tambour. Les fermetures à 

glissière doivent être maintenues fermées à l'aide d'un fi l avant le lavage.

Les vêtements pourvus de lanières peuvent s'emmêler avec d'autres vêtements, ce qui risque de les 

abîmer. Veillez à attacher ensemble les lanières avant de lancer le cycle de lavage.

Prélaver du coton
Lorsqu'il est associé aux lessives modernes, votre nouveau lave-linge donne de parfaits résultats tout en 

permettant d'économiser de l'énergie, du temps, de l'eau et de la lessive. Toutefois, si vos cotons sont 

particulièrement sales, utilisez un programme de prélavage avec une lessive protéinique.

YUKON-03073R-05_FR.indd   Sec5:31YUKON-03073R-05_FR.indd   Sec5:31 4/7/2016   11:37:09 PM4/7/2016   11:37:09 PM



Français - 32

Évaluer la capacité de chargement
Ne surchargez pas le lave-linge, sans quoi votre linge ne sera pas lavé correctement. Utilisez le tableau ci-

dessous afi n de déterminer la capacité pour le type de linge à laver.

Type de tissu Capacité

Modèle WD1142XVM

Laine 3,0 kg

Bébé Coton 6,0 kg

Sports 4,0 kg

Programme Eco 6,0 kg

Coton 14,0 kg

Synthétiques 6,0 kg

Délicat 6,0 kg

Express 3,0 kg

Économies D'eau 10,0 kg

• Si la charge de linge n'est pas équilibrée (le message « UE » s'affi  che), rééquilibrez-la.

Un mauvais équilibrage de la charge risque de réduire l'effi  cacité de l'essorage.

• Lorsque vous lavez des draps ou des couettes, il se peut que la durée de lavage soit allongée ou 

que l'effi  cacité de l'essorage soit moindre.

Assurez-vous de placer les soutiens-gorge (lavables à l’eau) dans un sac à linge (à acheter 

séparément).

• Les parties métalliques de la structure peuvent en eff et sortir du soutien-

gorge et endommager le linge. Il est donc conseillé de les insérer dans un 

sac à linge fi n.

• Les vêtements légers et de petite taille, tels que les chaussettes, gants, bas 

et mouchoirs, peuvent se coincer entre le hublot et la paroi du lave-linge. 

Placez-les dans un sac à linge fi n.

Ne lavez pas le sac à linge seul, sans linge. Ceci pourrait provoquer des vibrations anormales et 

entraîner des déplacements intempestifs et dangereux de la machine.ATTENTION

eff ectuer un lavage
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INFORMATIONS SUR LA LESSIVE ET LES ADDITIFS

Quelle lessive utiliser ?
La lessive à utiliser dépend du type de tissu (coton, synthétiques, vêtements délicats, laine), de la couleur, 

de la température de lavage et du degré de salissure. Utilisez toujours une lessive qui mousse peu, prévue 

pour les lave-linge automatiques.

Respectez les recommandations du fabricant de la lessive ; celles-ci ont été élaborées en fonction du poids 

du linge, du degré de salissure et de la dureté de l'eau de votre région. Si vous ne connaissez pas le degré 

de dureté de l'eau de votre région, renseignez-vous auprès des autorités locales.

N'utilisez pas de lessive qui a durci ou s'est solidifi ée, car elle risque de ne pas se dissoudre 

complètement avant le cycle de rinçage. Par conséquent, le rinçage ne s'eff ectuera pas correctement 

ou le trop-plein risque de se bloquer.

Remarque concernant le programme Laine :

• Utilisez uniquement de la lessive liquide neutre spéciale laine.

• Si vous utilisez de la lessive en poudre, elle risque de laisser des traces sur le linge, voire 

d'endommager les fi bres de la laine.

Tiroir à lessive
Votre lave-linge dispose de bacs séparés (pour la lessive et pour l'adoucissant). Répartissez tous les 

additifs de lavage dans leurs bacs respectifs avant de démarrer votre lave-linge.

N'ouvrez pas le tiroir à lessive pendant que votre lave-linge eff ectue un cycle : de l'eau ou de la 

vapeur brûlante risque de s'en dégager.

1. Ouvrez le tiroir à lessive situé sur le côté gauche du panneau de 

commande.

2. Ajoutez la quantité recommandée de lessive directement dans le 

bac à lessive  avant de démarrer votre lave-linge.

3. Le cas échéant, ajoutez la quantité recommandée d'adoucissant 

dans le bac à adoucissant . NE DÉPASSEZ PAS le trait de 

remplissage maximum ( ).

4. Si vous utilisez l'option de prélavage, ajoutez la quantité 

recommandée de lessive dans le bac de prélavage . 

N'utilisez PAS les types de lessive suivants lorsque vous lavez 

des articles volumineux :

• Lessives en tablettes ou en capsules

• Lessives nécessitant une boule doseuse et un fi let

Si l'assouplissant et la lessive liquide est sous forme concentrée ou épaisse, diluez-les dans un peu 

d'eau avant de les verser dans le bac afi n d'empêcher le blocage du trop-plein.
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nettoyage et entretien de votre 
lave-linge
NETTOYER L'EXTÉRIEUR
Fermez les robinets d'alimentation en eau après avoir terminé la lessive de la journée.

afi n d'empêcher tout dégât des eaux. Laissez le hublot ouvert pour permettre à l'intérieur de votre lave-linge de sécher.

Utilisez un chiff on doux pour essuyer les traces de lessive, d'agent de blanchiment ou d'autres produits sur les parois 

de la machine.

Conseils de nettoyage :

Panneau de commande : nettoyez-le avec un chiff on doux et humide. N'utilisez pas de poudres abrasives ni de 

tampons à récurer. Ne vaporisez aucun produit d'entretien directement sur le panneau de commande.

Châssis : nettoyez-le à l'eau et au savon.

NETTOYER L'INTÉRIEUR
Nettoyez régulièrement le tambour pour enlever la poussière, la saleté, les odeurs, les moisissures ou les bactéries qui 

pourraient s'y être accumulées après une lessive.

Le non-respect de ces instructions peut avoir des conséquences désagréables, comme le dégagement d'odeurs 

désagréables ou le transfert de traces indélébiles sur le lave-linge ou le linge.

Éliminez les dépôts calcaires si besoin. Utilisez un produit adapté aux lave-linge.

NETTOYER LES BACS
Il convient de nettoyer régulièrement le distributeur automatique afi n d'en retirer les traces éventuelles de produits de 

lavage.

1. Retirez la lessive liquide du compartiment à lessive.

2. Retirez le bouchon du siphon des bacs à adoucissant et à eau de Javel.

3. Nettoyez les diff érents éléments à l'eau claire.

4. Nettoyez le compartiment du distributeur à l'aide d'une brosse souple.

5. Remettez le bouchon du siphon en place en appuyant dessus.

6. Remettez le distributeur en place.

7. Lancez un programme Rinçage et essorage à vide.

Bouchon du siphon
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ENTREPOSAGE DE VOTRE LAVE-LINGE
Les lave-linge peuvent être endommagés si l'eau n'est pas retirée des tuyaux et des composants internes avant 
l'entreposage. Avant d'entreposer votre lave-linge, procédez comme suit :
• Sélectionnez le programme Lavage express et versez de l'eau de Javel dans le distributeur automatique. Faites 

fonctionner le lave-linge à vide.
• Fermez les robinets d'eau et débranchez les tuyaux d'arrivée.
• Débranchez votre lave-linge de l'alimentation électrique et laissez le hublot du lave-linge ouvert pour aérer l'intérieur 

du tambour.
• Si votre lave-linge a été entreposé à des températures inférieures à 0 °C, attendez que l'eau gelée à l'intérieur 

dégèle avant de l'utiliser à nouveau.

NETTOYER LE FILTRE À IMPURETÉS
Il est recommandé de nettoyer le fi ltre de vidange si l'eau ne se vidange pas bien ou si le message d’erreur « ND » s'affi  che.

1. Débranchez le cordon d’alimentation du lave-linge de la prise murale.
Appuyez légèrement en haut du capot du fi ltre pour l’ouvrir.

2. Dévissez le bouchon de vidange dans le sens horaire.
3. Saisissez le bouchon du tuyau de vidange et sortez 

doucement le tuyau d'environ 15 cm puis vidangez toute 
l’eau.

4. Retirez le capuchon du fi ltre à impuretés.

5. Retirez toute impureté et autre corps étranger pris 
dans le fi ltre et nettoyez ce dernier. Assurez-vous 
que l'hélice de la pompe de vidange située derrière 
le fi ltre n'est pas bloquée.

6. Remettez en place le bouchon du fi ltre à impuretés.
7. Remettez le bouchon du fi ltre en place.

Pour les modèles avec le couvercle du fi ltre de sécurité

• Pour ouvrir, appuyez, puis tourner le couvercle du fi ltre de sécurité 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. Le ressort à l’intérieur 
du couvercle facilitera l’ouverture.

• Pour fermer, tournez le capuchon de sécurité du fi ltre dans le sens des 
aiguilles d’une montre. Lorsque vous tournez le couvercle, le ressort 
fera un léger bruit. Le bruit de cliquetis est normal.

Étape 1 Étape 2
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NETTOYAGE DU JOINT DU HUBLOT/DU SOUFFLET
1. Ouvrez le hublot et retirez tous les vêtements ou articles du tambour.

2. Vérifi ez que le joint/souffl  et gris situé entre l'ouverture du hublot 

et la cuve n'est pas taché. Tirez le joint/souffl  et vers l'arrière pour 

vérifi er toutes les zones situées sous celui-ci et contrôler l'absence 

de corps étrangers.

3. Si vous découvrez des endroits tachés sur le joint/souffl  et, nettoyez-les en suivant la procédure ci-

dessous.

a) Préparez une solution diluée en mélangeant 3/4 de tasse (177 ml) d'eau de Javel chlorée et 

1 gallon (3,8 l) d'eau chaude du robinet.

b) Frottez la zone tachée du joint/souffl  et avec un chiff on humide, imbibé de la solution diluée.

c) Laissez reposer 5 minutes.

d) Essuyez soigneusement la zone avec un chiff on sec et laissez le hublot ouvert pour que l'intérieur 

du lave-linge sèche.

IMPORTANT :

• portez toujours des gants en caoutchouc pour les opérations de nettoyage prolongées.

• Reportez-vous aux instructions du fabricant de l'eau de Javel pour utiliser le produit correctement.

PROTECTION DU CAPOT SUPÉRIEUR ET DU PANNEAU AVANT
Ne posez pas d’objets lourds (ex. : baril de lessive) ou aiguisés sur le lave-linge. Utilisez le socle prévu à cet eff et ou une 

boîte de rangement. Ceci risquerait de rayer ou d’endommager le capot supérieur de la machine à laver.

Les faces du lave-linge étant lisses et brillantes, elles sont sensibles aux rayures et aux coups. Évitez de les 

endommager lorsque vous utilisez la machine.

nettoyage et entretien de votre 
lave-linge

joint/souffl  et
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 codes d'erreur et de dépannage
VÉRIFIEZ LES POINTS SUIVANTS SI...

PROBLÈME SOLUTION

Ne démarre pas. • Assurez-vous que le hublot est correctement fermé.

• Assurez-vous que le lave-linge est branché.

• Assurez-vous que les robinets d'eau sont ouverts.

• Assurez-vous d'avoir appuyé sur le bouton Départ/Pause pour démarrer 

votre lave-linge.

• Assurez-vous que la Sécurité enfant n'est pas activée ; reportez-vous à page 

25.

• Avant que votre lave-linge ne commence à se remplir, il produit une série 

de cliquetis ; ces bruits signifi ent que l'appareil vérifi e que le hublot est bien 

verrouillé et qu'il eff ectue une vidange rapide.

• Vérifi ez les fusibles ou réinitialisez le disjoncteur.

L'eau n'arrive pas ou le débit 
est insuffi  sant.

• Ouvrez les deux robinets à fond.

• Assurez-vous que le hublot est bien fermé.

• Démêlez les tuyaux d'arrivée d'eau.

• Débranchez les tuyaux et nettoyez les tamis. Les tamis des fi ltres des tuyaux 

peuvent être obstrués.

• Ouvrez et fermez le hublot, puis appuyez sur le bouton Départ/Pause.

Il reste de la lessive dans le 
distributeur automatique à la 
fi n du programme de lavage.

• Assurez-vous que la pression d'eau est suffi  sante pour faire fonctionner le 

lave-linge.

• Assurez-vous que le sélecteur de lessive est en position haute si vous utilisez 

de la lessive en poudre.

Vibre ou est trop bruyant. • Assurez-vous que le lave-linge est installé sur une surface plane. Si la surface 

n'est pas plane, ajustez les pieds réglables pour mettre le lave-linge à niveau.

• Assurez-vous que les vis de transport ont été enlevées.

• Assurez-vous que le lave-linge n'est en contact avec aucun autre objet.

• Assurez-vous que la charge de linge est bien équilibrée.

S'arrête. • Branchez le cordon d'alimentation sur une prise électrique qui fonctionne.

• Vérifi ez les fusibles ou réinitialisez le disjoncteur.

• Fermez le hublot et appuyez sur le bouton Départ/Pause pour démarrer votre 

lave-linge.

Pour des raisons de sécurité, il ne tourne et n'essore pas tant que le hublot 

n'est pas fermé.

• Avant que votre lave-linge ne commence à se remplir, il produit une série 

de cliquetis ; ces bruits signifi ent que l'appareil vérifi e que le hublot est bien 

verrouillé et qu'il eff ectue une vidange rapide.

• Le cycle peut comporter une phase de pause ou de trempage. Il se peut que 

la machine se remette en marche après quelques minutes.

• Vérifi ez que les tamis des tuyaux d'arrivée au niveau des robinets ne sont pas 

obstrués.

Nettoyez les tamis à intervalles réguliers.
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PROBLÈME SOLUTION

La température de l'eau n'est 
pas correcte.

• Ouvrez les deux robinets à fond.

• Vérifi ez le choix de la température.

• Assurez-vous que les tuyaux sont branchés sur les bons robinets.

Rincez les canalisations d'eau.

• Vérifi ez le chauff e-eau. Il doit être réglé pour fournir de l'eau chaude à 120 °F 

(49 °C) minimum au niveau du robinet. Vérifi ez également la capacité et le 

taux de récupération du chauff e-eau.

• Débranchez les tuyaux et nettoyez les tamis. Les tamis des fi ltres des tuyaux 

peuvent être obstrués.

• Lors du remplissage de votre lave-linge, la température de l'eau est 

susceptible de varier car la fonction automatique de contrôle de la 

température vérifi e la température de l'eau entrante. Ceci est tout à fait 

normal.

• Lors du remplissage du lave-linge, vous pouvez remarquer que de l'eau 

chaude et/ou froide passe par le distributeur alors qu'une température de 

lavage contraire est sélectionnée. Ceci est tout à fait normal ; ce phénomène 

est dû à la fonction de contrôle automatique de la température chargée 

d'établir la température de l'eau.

Le hublot est verrouillé ou ne 
s'ouvre pas.

• Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour arrêter votre lave-linge.

• Le hublot du lave-linge reste verrouillé au cours de la phase de chauff e du 

programme Stérilisation.

• Le mécanisme de verrouillage du hublot se débloque après quelques 

minutes.

Ne vidange et/ou n'essore pas. • Vérifi ez les fusibles ou réinitialisez le disjoncteur.

• Démêlez les tuyaux de vidange. Vérifi ez que les tuyaux ne sont pas emmêlés. 

Si la vidange ne s'eff ectue pas, appelez le service de dépannage.

• Fermez le hublot et appuyez sur le bouton Départ/Pause. Pour des raisons de 

sécurité, le lave-linge ne tourne et n'essore pas tant que le hublot n'est pas 

fermé.

• Assurez-vous que le fi ltre à impuretés n'est pas bouché.

Le linge n'est pas assez essoré 
à la fi n du programme.

• Utilisez la vitesse de l'essorage Élevé ou Très élevé.

• Utilisez une lessive haute effi  cacité pour réduire la production de mousse.

• La charge n'est pas assez importante. De très petites charges (un ou deux 

articles) risquent de mal se répartir et donc de mal être essorées.

Présente une fuite d'eau. • Assurez-vous que le hublot est correctement fermé.

• Vérifi ez que tous les raccordements des tuyaux sont bien serrés.

• Assurez-vous que l'extrémité du tuyau de vidange est bien insérée et fi xée au 

système de vidange.

• Éviter toute surcharge.

• Utilisez une lessive haute effi  cacité pour empêcher la surproduction de 

mousse.

Produit trop de mousse. • Utilisez une lessive haute effi  cacité pour empêcher la surproduction de 

mousse.

• Réduisez la quantité de lessive pour les lavages à l'eau douce et pour le linge 

peu et très peu sale.

• Il est VIVEMENT conseillé d'utiliser une lessive haute effi  cacité.

Si le problème persiste, contactez le service clientèle de Samsung le plus proche.

codes d'erreur et de dépannage
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CODES D'ERREUR
En cas de dysfonctionnement de votre lave-linge, un code peut apparaître sur l'affi  cheur. Si tel est le cas, consultez le 

tableau ci-dessous et essayez la solution proposée avant de contacter le service clientèle de Samsung.

CODE D'ERREUR SOLUTION

dE • Fermez le hublot.

4E
• Assurez-vous que le robinet d'eau est ouvert.

• Vérifi ez la pression de l'eau.

5E
• Nettoyez le fi ltre à impuretés.

• Assurez-vous que le tuyau de vidange est correctement installé.

UE

• La charge de linge n'est pas équilibrée. Rééquilibrez la charge. Si vous 

souhaitez laver un seul vêtement, par exemple un peignoir de bain ou un 

jean, il se peut que le résultat fi nal de l'essorage ne soit pas satisfaisant et 

que le message d'erreur « UE » apparaisse à l'écran.

cE/3E • Contactez le service après-vente.

Chaud

• Ce message apparaît lorsque la température interne du tambour est élevée. 

Le ventilateur se met automatiquement en marche. Il vous suffi  t d'attendre 

que le message « Hot » (Chaud) disparaisse.

Si un code non répertorié dans ce tableau s'affi  che ou si la solution suggérée ne résout pas le problème, contactez le 

service clientèle de Samsung ou votre revendeur Samsung.
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tableau des programmes
 TABLEAU DES PROGRAMMES
(Option par défaut , option utilisateur)

PROGRAMME

Fonctions

Commande Rinçage Essorage

Froid 30 ˚C 40 ˚C 60 ˚C 95 ˚C 1 2 3 4 5 sans 
essorage 400 800 1000 1200

Séchage - - - - - - - - - - - - -  -

Stérilisation - - - - - - - - - - - - - - -

Désodorisation - - - - - - - - - - - - - - -

Laine    - -    - -     -

Bébé Coton      -         

Sports     -          

Programme Eco    - -          

Coton               

Synthétiques     -          

Délicat     -          -

Express    - -          

Économies D'eau     -   - - -     

Rinçage + Essorage - - - - -          

Nettoyage tambour - - -  - -  - - - -  - - -

PROGRAMME
Option

Prélavage Lavage intensif Eco Bubble Signal sonore Arrêt diff éré

Séchage - - -  

Stérilisation - - -  

Désodorisation - - -  

Laine - -   

Bébé Coton     

Sports     

Programme Eco     

Coton     

Synthétiques     

Délicat -    

Express - -   

Économies D'eau     

Rinçage + Essorage - - -  

Nettoyage tambour - - -  

1. Un prélavage allonge la durée du programme d'environ 15 minutes.

2. La durée d'un programme a été calculée selon les conditions spécifi ées par la norme CEI 60456 / EN 60456.

3. La durée des programmes en foyer individuel peut diff érer des valeurs données dans le tableau en fonction des 

variations de pression et de température de l'arrivée d'eau, de la charge et du type de linge.

4. Lorsque la fonction de lavage Intensif est sélectionnée, la durée de chaque programme augmente.

YUKON-03073R-05_FR.indd   Sec7:40YUKON-03073R-05_FR.indd   Sec7:40 4/7/2016   11:37:10 PM4/7/2016   11:37:10 PM



Français - 41

AN
N

EXE

annexe
TABLEAU DES SYMBOLES TEXTILES
Les symboles suivants off rent des conseils sur l'entretien des vêtements. Les symboles textile sont au nombre de 

quatre ; ils sont généralement énumérés dans l'ordre suivant : lavage, blanchiment, séchage et repassage (et, au 

besoin, nettoyage à sec). L'utilisation de ces symboles garantit la cohérence des informations entre les fabricants 

de vêtements (articles domestiques ou importés). Observez les consignes associées à chaque symbole textile pour 

optimiser la durée de vie de votre linge et limiter les problèmes de lavage.

Matériau résistant Repassage à 100 ˚C maximum

Tissu délicat Pas de repassage

Température de lavage maximale : 

95 ˚C

Nettoyage avec tous les dissolvants 

habituels

Température de lavage maximale : 

60 ˚C

Nettoyage au percloréthylène, 

dissolvants fl uorés ou essences 

minérales

Température de lavage maximale : 

40 ˚C

Nettoyage uniquement par essences 

minérales

Température de lavage maximale : 

30 ˚C
Pas de nettoyage à sec

Lavage à la main seulement Séchage à plat

Nettoyage à sec uniquement Sécher sans essorer

Chlorage dilué à froid Séchage sur fi l

Pas de chlorage
Séchage en machine possible, 

température modérée

Repassage à 200 ˚C maximum
Séchage en machine, température 

basse

Repassage à 150 ˚C maximum Séchage en machine interdit

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
• Cet appareil a été fabriqué à partir de matériaux recyclables. Si vous décidez de le jeter, veuillez respecter les 

normes locales en matière d’évacuation des déchets. Coupez le cordon d'alimentation de façon à ce que l'appareil 

ne puisse pas être raccordé à une source électrique. Enlevez le hublot pour que des animaux et des jeunes enfants 

ne se retrouvent pas piégés à l'intérieur de l'appareil.

• Ne dépassez pas les quantités de lessive préconisées par le fabricant de la lessive.

• N'utilisez de produits détachant et blanchissant avant le cycle de lavage qu'en cas d'absolue nécessité.

• Économisez de l'eau et de l'électricité en ne faisant tourner que des charges pleines (la charge exacte dépend du 

programme utilisé).
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TYPE LAVE-LINGE À CHARGEMENT FRONTAL

DIMENSIONS
WD1142XVM

l 686 mm X P 820 mm X H 984 mm

PRESSION DE L'EAU 137 kPa ~ 800 kPa

POIDS NET 102 kg

CAPACITÉ DE LAVAGE ET 
D'ESSORAGE 14,0 kg [SÉCHAGE DU LINGE]

CAPACITÉ DE SÉCHAGE 7,0 kg

CONSOMMATION

LAVAGE 220-240 V 250 W 

LAVAGE ET 

CHAUFFAGE

220 V 2200 W

240 V 2400 W

SÉCHAGE
220 V 2200 W

240 V 2400 W

ESSORAGE 220-240 V 600 W

POMPAGE 220-240 V 30 W

POIDS DE 
L'EMBALLAGE

PAPIER 1,3 kg

PLASTIQUE 1,8 kg

VITESSES 
D'ESSORAGE

tr/min 1200

L’aspect et les caractéristiques du produit peuvent faire l’objet de modifi cations sans préavis à des fi ns d’amélioration.

annexe
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DES QUESTIONS OU DES COMMENTAIRES ?

Pays APPELEZ LE OU RENDEZ-VOUS SUR LE SITE

ALGERIA 3004 www.samsung.com/n_africa/support

DC68-03073R-05
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غسالة ملابس
دليل المستخدم

إمكانات هائلة
.Samsung نشكرك على شراء هذا المنتج من

WD1142XVM
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المحتويات
معلومات السلامة

٣
٣  ما يجب أن تعرفه حول إرشادات السلامة

٣  الرموز والاحتياطات المهمة للسلامة

إعداد الغسالة

١٣
١٣  فحص الأجزاء

١٤  استيفاء متطلبات التركيب

مصدر الطاقة الكهربية والتوصيل بطرف أرضي  ١٤

تزويد الغسالة بالماء  ١٤

التصريف  ١٥

التثبيت الأرضي  ١٥

درجة الحرارة المحيطة  ١٥

تركيب القنطرة أو الخزانة  ١٥

١٥  تركيب الغسالة

غسل الملابس

٢١
٢١  الغسل للمرة الأولى

٢١  إرشادات أساسية

٢٢  استخدام لوحة التحكم

Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)  ٢٥

Arrêt son (إيقاف تشغيل الصوت)  ٢٦

Arrêt différé (تأجيل التوقف)  ٢٦

Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)  ٢٦

Eco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة)   ٢٧

الغسيل بالهواء  ٢٨

٢٩  استخدام دورة التجفيف

غسل الملابس باستخدام قرص تحديد الدورة  ٣٠

غسل الملابس يدويًا  ٣١

٣١  إرشادات الغسيل

٣٣  معلومات حول مسحوق الغسيل والمواد الإضافية

مسحوق الغسيل الذي يمكن استخدامه  ٣٣

درج مسحوق الغسيل  ٣٣

تنظيف الغسالة وصيانتها

٣٤
٣٤  تنظيف الأسطح الخارجية

٣٤  تنظيف الأسطح الداخلية

٣٤  تنظيف الموزِّع

٣٥  تخزين الغسالة

٣٥  تنظيف مصفاة الفات

٣٦  تنظيف حاجز الباب

٣٦  الحفاظ على الغطاء العلوي والإطار الأمامي

استكشاف المشاكل وحلها ورموز المعلومات

٣٧
٣٧  تحقق مما يلي إذا كانت الغسالة...

٣٩  رموز المعلومات

جدول الدورات

٤٠
٤٠  جدول الدورات

الملحق

٤١
٤١  جدول العناية بالأقمشة

٤١  حماية البيئة

٤٢  المواصفات

YUKON-03073R-05_AR.indd   Sec4:2YUKON-03073R-05_AR.indd   Sec4:2 4/7/2016   11:35:56 PM4/7/2016   11:35:56 PM



 العربية - ٣

مة
سلا

 ال
ت
ما
لو

مع

معلومات السلامة
تهانينا على شرائك غسالة Samsung الجديدة. يتضمن هذا الدليل معلومات هامة حول عملية تركيب 

الجهاز واستخدامه والعناية به. الرجاء قراءة هذا الدليل بعناية لتتمكن من الاستفادة الكاملة من الميزات 
والفوائد العديدة المتوفرة بالغسالة.

ما يجب أن تعرفه حول إرشادات السلامة
يرجى قراءة هذا الدليل بعناية لضمان معرفة كيفية تشغيل الميزات والوظائف المتعددة لجهازك الجديد بسلامة وفاعلية، كما يجب الاحتفاظ به في 

مكان آمن بالقرب من الجهاز للرجوع إليه في المستقبل. استخدم هذا الجهاز للغرض اصص له فقط على النحو الموضح في دليل الإرشادات الذي بين 
يديك.

لا تغطي التحذيرات وإرشادات السلامة الهامة الواردة في هذا الدليل كافة الظروف والمواقف المحتمل حدوثها، لذا يقع على عاتقك مسؤولية اتباع 
المنطق السليم والتعامل بحذر ومراعاة الانتباه عند تركيب الغسالة وصيانتها وتشغيلها.

ً عن تلك الموصوفة في هذا  رز متعددة، فإن خصائص الغسالة التي تستعملها قد تختلف قليلا ونظرًا لأن إرشادات التشغيل التالية تنطبق على طُ
الدليل، كما أن بعض علامات التحذير المذكورة قد تكون غير قابلة للتطبيق. إذا كانت لديك أي أسئلة أو مخاوف، اتصل بأقرب مركز خدمة أو ابحث عن 

.www.samsung.com التعليمات والمعلومات عبر الإنترنت على موقع

الرموز والاحتياطات المهمة للسلامة

تشير الرموز والعلامات الموجودة في دليل المستخدم الذي بين يديك إلى ما يلي:

تحذير

الممارسات الخطيرة أو غير الآمنة التي قد تؤدي إلى إصابات خطيرة للأشخاص و/أو الموت و/أو تلف في 
الممتلكات.

تنبيه
الممارسات الخطيرة أو غير الآمنة التي قد تؤدي إلى إصابات للأشخاص و/أو تلف في الممتلكات.

تنبيه

لتقليل احتمالات نشوب حريق أو حدوث انفجار أو التعرّض لصدمة كهربية أو إصابة جسدية أثناء 
استخدام الغسالة، اتّبع احتياطات السلامة الأساسية التالية:

ممنوع المحاولة.

ممنوع الفك.

ممنوع اللمس.

اتّبع الإرشادات بعناية.

افصل قابس التيار الكهربي من مقبس الحائط.

تأكد من توصيل الغسالة بطرف أرضي لمنع التعرّض لصدمة كهربية.

اتصل بمركز الخدمة للحصول على تعليمات.

ملاحظة

الرجاء قراءة الإرشادات

تهدف علامات التحذير هذه إلى منع حدوث إصابات لك وللآخرين.
لذا، يرجى اتّباعها بعناية.

وبعد قراءة هذا الدليل، احتفظ به في مكان آمن للرجوع إليه في المستقبل.

ً قبل استخدام الجهاز. اقرأ جميع الإرشادات أولا

يوجد احتمال التعرض للمخاطر، كما هو الحال مع أي أجهزة تستخدم الطاقة الكهربية والأجزاء المتحركة. ولتشغيل هذا الجهاز 
بأمان، يجب عليك التعرّف على طريقة تشغيله وتوخي الحذر أثناء استخدامه. 
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يجب عدم استخدام هذا الجهاز من قبل ذوي الإعاقات البدنية أو الحسية أو العقلية أو من . ١
تنقصهم المعرفة والخبرة (بما في ذلك الأطفال)، إلا إذا كانوا تحت إشراف شخص يوفر لهم 

ً عن سلامتهم. إرشادات استخدام الجهاز ويكون مسؤولا

بالنسبة للاستخدام في أوروبا: يمكن أن يستخدم هذا الجهاز الأطفال الذين تبدأ أعمارهم من . ٢
٨ سنوات فأكثر، بالإضافة إلى الأشخاص الذين يعانون من ضعف في قدراتهم العضلية أو 

الحسية أو العقلية أو أولئك الذين تنقصهم المعرّفة والخبرة إذا كانوا تحت الإشراف وعلى دراية 
بالإرشادات التي تتعلق باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم ااطر المتضمنة في عملية 

الاستخدام. ويجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز، كما يجب عدم السماح للأطفال 
بالتنظيف أو الصيانة التي يقوم بها المستخدم دون إشراف.

تجب مراقبة الأطفال لضمان عدم عبثهم بالجهاز.. ٣

في حالة تلف سلك التيار الكهربائي، يجب تغييره من قبل الشركة المصنِّعة أو وكيل . ٤
الصيانة الخاص بها أو أي فني مؤهل لتجنب التعرض لأي خطر.

يجب استخدام مجموعة الخرطوم المرفقة بالغسالة ولا تعيد استخدام مجموعة الخرطوم . ٥
القديمة.

بالنسبة للأجهزة التي تحتوي على فتحات تهوية بقاعدتها، يجب تجنب سد السجاد لهذه . ٦
الفتحات.

بالنسبة للاستخدام في أوروبا: يجب عدم اقتراب الأطفال الأقل من ٣ سنوات أو مراقبتهم . ٧
دون انقطاع في حال اقترابهم.

معلومات السلامة
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تنبيه: لتجنب حدوث خطر بسبب إعادة الضبط غير المقصود للقاطع الحراري، يجب ألا يتم . ٨
تزويد هذا الجهاز بالطاقة من خلال جهاز فصل ووصل خارجي -مثل المؤقت- أو توصيله بدائرة 

كهربائية يتم تشغيلها وإيقاف تشغيلها بصورة منتظمة بواسطة مرفق الخدمة العامة.

لا تستخدم افف بالتدوير إذا تم استخدام مواد كيميائية صناعية عند التنظيف.. ٩

لابد من تنظيف مصيدة الوبر بشكل متكرر، إن وجدت.. ١٠

يجب عدم ترك الوبر يتراكم حول افف بالتدوير. (لا ينطبق على الأجهزة التي يتم تهويتها . ١١
من خلال السطح الخارجي للمبنى)

لابد من توفير التهوية الكافية لتجنب عودة تدفق الغازات إلى الغرفة من الأجهزة التي تحرق . ١٢
أنواع الوقود الأخرى، بما في ذلك النيران المشعلة.

لا تقم بتجفيف العناصر غير المغسولة في افف بالتدوير.. ١٣

يجب غسل العناصر المتسخة بمواد مثل زيت الطهي، والأسيتون، والكحول، والبنزين، . ١٤
والكيروسين، ومزيلات البقع، وزيت التربنتين، والشمع ومزيلات الشمع فى الماء الساخن مع 

كمية إضافية من المسحوق قبل أن تجفف في افف بالتدوير.

لا تقم بتجفيف عناصر مثل المطاط الاسفنجي (الرغوة المطاطية)، وقبعات الاستحمام، . ١٥
والمنسوجات المقاومة للماء، والمواد والملابس التي تحتوي على المطاط أو الوسائد المزودة ببطانة 

اسفنجية في افف بالتدوير.

م . ١٦ يجب استخدام منعمات الأقمشة، أو المنتجات المماثلة، على النحو المحدد في ارشادات منعّ
الأقمشة.
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معلومات السلامة
لا يحتوي الجزء الأخير من دورة افف بالتدوير على الحرارة (دورة تبريد) لضمان أن هذه العناصر . ١٧

متروكة في درجة حرارة تضمن عدم إتلافها.

قم بإزالة كافة الأشياء من الجيوب مثل الولاعات وأعواد الثقاب.. ١٨

ا افف بالتدوير قبل نهاية دورة التجفيف ما لم يتم إزالة كافة . ١٩ تحذير: لا توقف مطلقً
ا ونشرها بحيث يتم تبدد الحرارة. العناصر سريعً

يجب عدم تصريف الهواء العادم من خلال مداخن تستخدم لتصريف أبخرة من أجهزة . ٢٠
احتراق الغاز أو أنواع الوقود الأخرى.

يجب أن لا يتم تركيب الجهاز خلف باب قابل للقفل، أو باب جرار، أو باب ذو مفصل على الجانب . ٢١
المقابل لتلك التي في افف، فبهذه الطريقة لن تستطيع فتح باب افف بالكامل.
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علامات التحذير الصارمة المتعلقة بالتركيب

يجب تركيب هذا الجهاز بواسطة فني مؤهل أو شركة صيانة متخصصة.

قد ينتج عن الفشل في إتباع هذه التعليمات حدوث صدمة كهربية أو حريق أو انفجار أو مشاكل تتعلق بالمنتج أو التعرض   -
للإصابة.

يجب توخي الحذر عند رفع الجهاز لأن وزنه ثقيل

قم بتوصيل سلك الطاقة بمقبس حائط من ٢٢٠-٢٤٠ فولت / ٥٠ هرتز أو أعلى من ذلك، ولا تستخدم المقبس إلا لتشغيل هذا 
الجهاز. بالإضافة إلى ذلك يجب عدم استخدام سلك تمديد.

قد تؤدي مشاركة مقبس الحائط مع أجهزة أخرى باستخدام مشترك كهرباء أو مد سلك التيار الكهربي إلى حدوث صدمة   -
كهربية أو نشوب حريق.

تأكد من تطابق كل من الجهد الكهربي والتردد والتيار مع القياسات الخاصة بمواصفات المنتج، حيث قد يؤدي عدم الالتزام   -
بذلك إلى التعرض لصدمة كهربية أو نشوب حريق. لذا، تأكد من توصيل سلك الطاقة في مقبس الحائط بإحكام.

قم بإزالة أي مواد غريبة، مثل الأتربة أو الماء من النهايات الطرفية لقابس التيار الكهربي ونقاط الاتصال باستخدام قطعة قماش 
جافة بانتظام.

افصل قابس التيار الكهربي ونظفه باستخدام قطعة قماش جافة.  -
حيث قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى التعرض لصدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

أدخل قابس التيار الكهربي في مقبس الحائط في الاتجاه الصحيح بحيث يكون اتجاه السلك ناحية الأرض.

إذا قمت بإدخال قابس الطاقة في المقبس في الاتجاه المعاكس، فقد تتلف الأسلاك الكهربائية الموجودة داخل الكبل وقد يؤدي   -
هذا الأمر إلى حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق.

ا عن متناول أيدي الأطفال، نظرًا لأنها قد تمثل خطرًا عليهم. احتفظ بجميع مواد التعبئة والتغليف بعيدة تمامً

قد يؤدي وضع الطفل لكيس من أكياس التغليف فوق رأسه إلى إصابته بالاختناق.  -

في حالة تلف الجهاز أو قابس التيار الكهربي أو سلك التيار الكهربائي، اتصل بأقرب مركز صيانة.

يجب توصيل الجهاز بالأرضي بشكل سليم.
لا تقم بتوصيل الجهاز بالأرضي بالقرب من أنبوب غاز أو أنبوب ماء بلاستيكي أو سلك تليفون.

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق أو انفجار أو مشاكل بالمنتج  -
ا للقواعد  يجب عدم توصيل سلك التيار الكهربي بمأخذ لم يتم توصيله بأرضي بشكل صحيح، وتأكد من أن ذلك يتم وفقً  -

المحلية والقومية.

يجب عدم تركيب هذا الجهاز بالقرب من سخان أو مواد قابلة للاشتعال،
 كما يجب عدم تركيب هذا الجهاز في بيئة رطبة أو موقع به زيت أو أتربة أو في مكان يتعرض لضوء الشمس المباشر والماء (قطرات 

المطر).

يجب عدم تركيب هذا الجهاز في مكان "درجة حرارته منخفضة".

قد يؤدي الجليد إلى انفجار الأنابيب  -

يجب عدم تركيب هذا الجهاز في موقع يكون به تسرب للغاز.

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

ً كهربيًا. لا تستخدم محولا

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

حكم. ا أو مقبس حائط غير مُ لا تستخدم قابس تيار كهربي أو سلك تيار كهربي تالفً

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

تحذير
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 العربية - ٨

يجب عدم جذب سلك التيار الكهربي أو ثنيه بقوة.
يجب عدم لف سلك الطاقة أو طيه.

يجب عدم تعليق سلك الطاقة فوق شيء معدني أو وضع شيء ثقيل فوق سلك التيار الكهربي أو تمرير سلك التيار الكهربي بين 
أشياء أو دفع سلك التيار الكهربي في المساحة الموجودة خلف الجهاز.

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

يجب عدم جذب سلك الطاقة عند فصل قابس التيار الكهربي.

افصل قابس التيار الكهربي عن طريق الإمساك بالقابس.  -
حيث قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى التعرض لصدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

لا تضع سلك الطاقة والأنابيب في مكان قد يعرّضك للتعثّر والسقوط فوقها.

يجب وضع الجهاز بحيث يسهل الوصول إلى قابس التيار الكهربائي وصنابير التزويد بالماء وأنابيب صرف الماء.

علامات التنبيه المتعلقة بالتركيب

يجب وضع هذا الجهاز بطريقة يمكن من خلالها الوصول إلى قابس التيار الكهربي.

يؤدي الفشل في الالتزام بهذا الأمر إلى حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق نتيجة لتسريب الكهرباء.  -

يجب تركيب الجهاز على أرضية مستوية وصلبة تتحمل وزن الجهاز.

قد ينتج عن الفشل في إتباع هذه التعليمات وجود اهتزازات أو تحركات أو ضوضاء أو مشاكل غير طبيعية مع المنتج.  -

علامات التحذير الصارمة المتعلقة بالاستخدام

في حالة تعرض الجهاز لكمية زائدة من الماء، قم بإيقاف تشغيل المياه وقطع اتصال الكهرباء بشكل فوري، واتصل بأقرب مركز 
صيانة.

لا تلمس سلك التيار الكهربي بيدين مبتلتين  -
قد يؤدي الفشل في الالتزام بذلك إلى حدوث صدمة كهربية  -

ًا واتصل بأقرب مركز  في حالة إصدار الجهاز لضوضاء غير طبيعية أو رائحة اشتعال أو دخان، افصل قابس التيار الكهربي فور
صيانة.

حيث قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى التعرض لصدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

ًا بدون لمس قابس التيار  ُسال، وما إلى ذلك)، يجب تهوية المكان فور في حالة وجود تسريب للغاز (مثل غاز البروبان أو الغاز النفطي الم
الكهربي. لا تقم بلمس الجهاز أو سلك التيار الكهربي.

لا تستخدم مروحة تهوية.  -
قد ينتج عن الشرارة حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

لا تدع الأطفال يلعبون فوق الغسالة أو بداخلها. كذلك، يجب فصل حامل باب الغسالة عند التخلص من الجهاز.

في حالة الانحشار داخل الغسالة، قد يتعرض الطفل للاحتجاز والاختناق حتى الموت.  -

تأكد من إزالة الغلاف (الإسفنج / الفوم) الموجود أسفل الغسالة قبل الاستخدام.

تحذير

تنبيه

معلومات السلامة
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يجب عدم غسل العناصر الملوثة بالجازولين أو الكيروسين أو البنزين أو مرقق الطلاء أو الكحول أو أي مواد أخرى قابلة للاشتعال أو 
الانفجار.

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق أو انفجار.  -

يجب عدم فتح باب الغسالة بالقوة أثناء التشغيل (الغسيل/التجفيف/العصر عند درجة حرارة عالية).

قد ينتج عن اندفاع الماء خارج الغسالة الإصابة بالحروق أو التسبب في أن تصبح الأرض منزلقة.  -

قد ينتج عن ذلك حدوث إصابات.

قد يؤدي فتح الباب بالقوة إلى تلف المنتج أو حدوث إصابة.  -

لا تضع يدك تحت الغسالة.

قد ينتج عن ذلك حدوث إصابات.  -

بتلتين. لا تلمس قابس التيار الكهربي بيدين مُ

قد ينتج عن هذا الأمر الإصابة بصدمة كهربية.  -

يجب عدم إيقاف تشغيل الغسالة بفصل قابس التيار الكهربي أثناء تشغيلها.

قد يؤدي إدخال قابس التيار الكهربي مرة أخرى في مأخذ الحائط إلى حدوث شرارة ينتج عنها صدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

يجب عدم السماح للأطفال أو الأفراد غير المؤهلين باستخدام هذه الغسالة بدون إشراف. يجب عدم السماح للأطفال بالتسلق 
فوق الغسالة

قد يؤدي الفشل في الالتزام بهذا الأمر إلى حدوث صدمة كهربية أو حروق أو إصابة.  -

لا تضع يدك أو أي كائن معدني أسفل الغسالة أثناء تشغيلها. 

قد ينتج عن ذلك حدوث إصابات.  -

ا إمساك القابس بإحكام وسحبه في خط مستقيم من  يجب عدم فصل الجهاز عن طريق جذب سلك الطاقة، بل يجب دائمً
مأخذ الكهرباء.

قد يؤدي تلف السلك إلى حدوث عطل تماس و/أو حريق و/أو صدمة كهربية  -

لا تحاول إصلاح الجهاز أو فكّه أو تعديله بنفسك.

يجب عدم استخدام أي منصهر (مثل النحاس أو سلك معدني، وما إلى ذلك) خلاف المنصهر القياسي.   -
في حالة وجود حاجة لإصلاح الجهاز أو إعادة تركيبه، اتصل بأقرب مركز صيانة إليك.  -

قد ينتج عن الفشل في اتباع هذه التعليمات حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق أو مشاكل تتعلق بالمنتج أو التعرض   -
للإصابة.

عندما يصبح خرطوم التزوّد بالماء غير محكم وينتج عنه تسريب للماء في الجهاز، يجب فصل سلك الطاقة من مأخذ الكهرباء.

حيث قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى التعرض لصدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

يجب فصل قابس التيار الكهربي عند عدم استخدام الجهاز لفترات طويلة أو أثناء العواصف الرعدية أو البرق.

حيث قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى التعرض لصدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

لا تدع الأطفال (أو الحيوانات الأليفة) يلعبون داخل الغسالة أو فوقها، حيث إنه لا يمكن فتح باب الغسالة بسهولة من الداخل، 
وقد يصاب الأطفال بإصابات بالغة الخطورة في حالة احتباسهم بداخلها.
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 العربية - ١٠

علامات التنبيه المتعلقة بالاستخدام

ف  عندما يعلق بالغسالة مادة غريبة، مثل المنظفات أو الأتربة أو مخلفات الطعام وما إلى ذلك، افصل قابس التيار الكهربي ونظّ
الغسالة باستخدام قطعة قماش رطبة وناعمة.

يؤدي الفشل في الالتزام بهذا الأمر إلى وجود تغيير في الألوان أو التشويه أو التلف أو الصدأ.  -

قد ينكسر الزجاج الأمامي نتيجة حدوث اصطدام قوي. ولذلك يجب الحرص عند استخدام الغسالة.

قد تحدث إصابة عندما ينكسر الزجاج.  -

عند حدوث فشل في توريد الماء أو عند إعادة توصيل خرطوم التزوّد بالماء، يجب فتح الصنبور ببطء 
يجب فتح الصنبور ببطء في حالة عدم الاستخدام لفترة طويلة.

قد يؤدي ضغط الهواء في خرطوم توريد الماء أو أنبوب الماء إلى تلف جزء من الغسالة أو وجود تسرب للماء.  -

في حالة حدوث خطأ بالتصريف أثناء التشغيل، تحقق من عدم وجود مشكلة تتعلق بالتصريف.

قد يؤدي استخدام الغسالة أثناء تسرب المياه منها نتيجة وجود مشكلة بالتصريف إلى الإصابة بصدمة كهربية أو نشوب   -
حريق نتيجة تسرب كهربي.

يجب إدخال الملابس بالكامل في الغسالة بحيث لا تعلق بالباب.

قد يؤدي تعلق الملابس بالباب إلى تلف الملابس أو الغسالة، كما قد ينتج عنه حدوث تسرب للماء.  -

تأكد من إغلاق الصنبور في حالة عدم استخدام الغسالة.

تأكد من ربط مسمار وصلة خرطوم توريد الماء القلاووظ بإحكام.  -
قد يؤدي الفشل في الالتزام بهذا الأمر إلى تلف الجهاز أو حدوث إصابات.  -

تأكد من عدم التصاق أي مواد غريبة بالحاجز المطاطي و زجاج الباب الأمامي (مثل مخلفات، خيوط أو شعر وما إلى ذلك)

ً، قد يتسبب ذلك في حدوث تسرب للماء.  في حالة التصاق أي مادة غريبة في الباب أو لم يتم إغلاق الباب جيدا  -

يجب فتح الصنبور والتحقق من إحكام موصل خرطوم الماء وعدم وجود تسريب للماء قبل استخدام المنتج. 

ل خرطوم التزوّد بالماء، قد يحدث تسريب للماء. في حالة عدم إحكام المسامير أو موصّ  -

تم تصميم المنتج الذي قمت بشرائه للاستخدام المنزلي فقط.
يُعد استخدام المنتج لأغراض تجارية سوء استخدام له. وفي هذه الحالة، لا يتم تغطية المنتج من قبل الضمان الأساسي الذي 

تقدمه شركة Samsung، كما أن شركة Samsung لا تتحمل أية مسئولية عن الأعطال أو الخسائر التي تنجم عن سوء 
الاستخدام.

قد يتغير لون الغسيل إذا لم تبدأ عملية الغسل وتُرك الغسيل لفترة من الوقت بعد إضافة المسحوق أو استخدام مزيل بقع أو 
سبقت معالجة الغسيل.

ا لثباته ثم حدد الدورة المناسبة. ا للملابس وافرز الغسيل حسب اللون وفقً حدد الدورة ودرجة الحرارة الموصى بها وفقً

يجب تفريغ الأشياء الغريبة مثل الدبابيس والأزرار والعملات المعدنية من الملابس عند تحميل الغسالة بالملابس. اغسل الملابس 
المتسخة بشكل منفصل عن الملابس النظيفة نسبيًا واغسل الملابس الرقيقة بشكل منفصل عن الخشنة.

ف بعد اختبار ثبات اللون باستخدام كمية  في حالة اتساخ ملابسك، اغسلها في أقرب وقت ممكن. استخدم مزيل بقع أو منظّ
قليلة داخل الحواشي.

تنبيه

معلومات السلامة
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ضاءة أو سجائر مشتعلة أو أطباق أو مواد  يجب عدم الوقوف على الجهاز أو وضع أشياء فوقه (مثل ملابس الغسيل أو شموع مُ
كيماوية أو أشياء معدنية، وما إلى ذلك).

قد ينتج عن هذا الأمر الإصابة بصدمة كهربية أو نشوب حريق أو حدوث مشاكل بالمنتج أو وقوع إصابات.  -

يجب عدم رش مواد متطايرة، مثل المبيدات الحشرية، فوق سطح الجهاز.

ا الإصابة بصدمة كهربية أو نشوب حريق أو حدوث مشاكل  بالإضافة إلى أن هذا الأمر يضر بالإنسان، فقد ينتج عنه أيضً  -
بالمنتج.

لا تضع شيئًا ينتج عنه مجال كهرومغناطيسي بالقرب من الغسالة.

قد ينتج عن هذا حدوث إصابات شخصية نتيجة وجود خلل في وظائف التشغيل.  -

نظرًا لأن الماء الذي يتم تصريفه أثناء الغسيل بدرجات حرارة عالية أو أثناء دورة التجفيف يكون ساخنًا، يجب عدم لمسه.

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث حروق أو إصابات شخصية.  -

يجب عدم غسل مفروشات المقاعد أو السجاد أو الأقمشة (*) المقاومة للماء أو عصرها أو تجفيفها ما لم يكن جهازك يتضمن 
ا لغسلها. ا خاصً برنامجً

يجب عدم غسل السجاد السميك أو الثقيل حتى في حالة وجود علامة الغسالة على بطاقة العناية بالمنتج.  -
قد يؤدي هذا الأمر إلى حدوث إصابة أو تلف بالغسالة أو بالحوائط أو بالأرضية أو بالملابس نتيجة للاهتزازات غير الطبيعية.  -

المفروشات الصوفية أو الأغطية المقاومة للأمطار أو سترات الصيد أو بنطلونات التزلج أو حقائب النوم أو أغطية الحفاضات أو   *
الملابس الرياضية أو أغطية الدراجات والدراجات البخارية والسيارات، وما إلى ذلك.

يجب عدم تشغيل الغسالة في حالة عدم وجود درج المسحوق. 

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث صدمة كهربية أو إصابة جسدية نتيجة لتسرب الماء.  -

يجب عدم لمس الحوض من الداخل أثناء عملية التجفيف أو بعدها مباشرةً؛ حيث يكون ساخنًا.

قد ينتج عن هذا الأمر الإصابة بحروق.  -

لا تضع يدك في درج المسحوق بعد فتحه.

قد ينتج عن هذا إصابات شخصية حيث يمكن إصابة يديك بواسطة جهاز إدخال المسحوق. تجنب وضع أي أشياء (مثل الأحذية   -
وبقايا الطعام والحيوانات) غير الملابس داخل الغسالة.

قد يؤدي هذا الأمر إلى تلف الغسالة أو حدوث إصابة ووفاة في حالة وجود حيوانات أليفة نتيجة للاهتزازات غير الطبيعية.  -

يجب عدم الضغط على الأزرار باستخدام أدوات حادة، مثل المسامير أو السكاكين أو الأظافر، وما إلى ذلك.

قد ينتج عن ذلك حدوث صدمة كهربية أو إصابة.  -

يُحظر غسل الملابس التي تحتوي على زيوت أو كريمات أو مستحضرات سائلة، والتي توجد في متاجر المستحضرات الجلدية أو 
عيادات التدليك عادةً.

قد ينتج عن هذا الأمر تشوه الحاجز المطاطي وتسرب الماء.  -

يجب عدم ترك أي أشياء معدنية، مثل الدبابيس أو دبابيس الشعر أو مواد التبييض، في الحوض لفترات طويلة من الوقت.

قد يؤدي هذا الأمر إلى صدأ الحوض.  -
وفي حالة بدء ظهور الصدأ على سطح الحوض، قم بتنظيف سطحه باستخدام سائل تنظيف (متعادل) وإسفنج في   -

ا. تنظيفه. ولا تستخدم فرشاة معدنية مطلقً

لا تستخدم سائل تنظيف جاف بشكل مباشر، ولا تغسل الملابس أو تشطفها أو تجففها في حالة إضافة مسحوق تنظيف جاف 
إليها.

قد يؤدي هذا الأمر إلى حدوث اشتعال فوري نتيجة للحرارة الناتجة عن تأكسد الزيت.  -

لا تستخدم الماء القادم من أجهزة تبريد/تسخين الماء. 

قد ينتج عن هذا الأمر حدوث مشاكل في الغسالة.  -
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لا تستخدم صابون غسل يدين متعادل بالغسالة.
ففي حالة التراكم والتصلب داخل الغسالة، قد تحدث مشاكل تتعلق بالمنتج مثل تغيير اللون أو الصدأ أو وجود رائحة سيئة.  -

لا تغسل عناصر الغسيل كبيرة الحجم، مثل المفروشات، في شبكة الغسيل.

يمكنك وضع الجوارب وحمالات الصدر في شبكة الغسيل وغسلها مع بقية ملابس الغسيل.  -
يؤدي التقصير في الالتزام بهذا الأمر إلى حدوث إصابة نتيجة للاهتزازات غير الطبيعية.  -

لا تستخدم مسحوق غسيل متيبس.

قد يحدث تسرب للماء في حالة تراكم هذا المسحوق المتيبس داخل الغسالة.  -

بالنسبة للغسالات ذات فتحات تهوية بقاعدتها، تأكد من عدم سد السجاد أو أية عوائق أخرى لهذه الفتحات.

تأكد من إفراغ جميع جيوب الملابس التي سيتم غسلها.

قد تتسبب الأشياء الصلبة والحادة مثل العملات المعدنية أو الدبابيس أو المسامير أو المسامير القلاووظ أو الأحجار في إحداث   -
أضرار بالغة بالجهاز.

يجب عدم غسل الملابس المزوّدة بإبزيمات أو أزرار كبيرة الحجم أو أشياء معدنية أخرى ثقيلة الوزن بالغسالة.

يجب عدم استخدام افف بالدوار في حالة استخدام مواد كيميائية للتنظيف.

لا يجب السماح بتراكم للنسالات حول افف الدوار.

تجنب تجفيف الملابس غير المغسولة داخل افف الدوار.

يجب غسل الملابس المتسخة بمواد مثل زيت الطهي والأسيتون والكحول والبنزين والكيروسين ومزيلات البقع وزيت التربنتين 
والشمع ومزيلات الشمع، يجب غسل كل ذلك بماء ساخن مع إضافة كمية إضافية من مسحوق الغسيل قبل تجفيفها في 

افف الدوار.

يجب عدم تجفيف أشياء مثل المطاط الأسفنجي (مطاط لاتكس) أو أغطية الرأس الخاصة بالحمام أو الأقمشة والملابس المقاومة 
للماء أو الأشياء المدعومة بالمطاط أو الوسائد المحشوة بالمطاط الأسفنجي باستخدام افف الدوار.

ا لإرشادات استخدام منعمات الأقمشة. ويجب استخدام منعمات الأقمشة أو المنتجات المشابهة وفقً

تتم المرحلة النهائية من دورة افف الدوار دون تسخين (دورة التجفيف البارد) لضمان ترك الملابس بدرجة حرارة تضمن عدم 
تعرضها للتلف.

تحذير: لا تقم أبدًا بإيقاف افف الدوار قبل انتهاء دورة التجفيف ما لم يتم إخراج الغسيل بالكامل وتوزيعه بسرعة حتى تتبدد 
الحرارة.

حيث لا يجب تركيب الجهاز خلف باب قابل للغلق أو باب منزلق أو باب بمفصلة توجد على الجهة المقابلة لجهة افف الدوار.

علامات التحذير الصارمة المتعلقة بالتنظيف

لا تنظف الجهاز عن طريق رش الماء فوقه مباشرةً.
لا تقم باستخدام منظف يحتوي على حمض قوي.

لا تستخدم البنزين أو مرقق الطلاء أو الكحول لتنظيف الجهاز.

قد ينتج عن هذا الأمر تغيير في اللون أو تشويه أو تلف أو حدوث صدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

افصل قابس الجهاز من مقبس الحائط قبل تنظيفه أو صيانته. 

حيث قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى التعرض لصدمة كهربية أو نشوب حريق.  -

تحذير

معلومات السلامة
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إعداد الغسالة
تأكد من اتّباع فني التركيب لهذه الإرشادات بدقة حتى تعمل غسالتك الجديدة بشكل صحيح ولتجنب 

مخاطر التعرّض للإصابة عند الغسيل.

فحص الأجزاء
أخرج الغسالة بحرص من صندوقها وتأكد من وجود كافة الأجزاء الموضحة أدناه. في حالة تلف الغسالة أثناء عملية الشحن أو عدم استلامك لكافة 

.Samsung أو الموزّع المعتمد لدى Samsung الأجزاء، اتصل بخدمة عملاء

أرجل قابلة للضبط

خرطوم الماء الساخنخرطوم الماء البارد

خرطوم التصريف

درج مسحوق الغسيل

لوحة التحكم

باب الغسالة

حوض الغسل

مصفاة الفات

أنبوب التصريف

غطاء المصفاة

اختياري

اختياري

حامل الخرطومخرطوم التزوّد بالماءأغطية فتحات المساميرمفتاح الربط

شريط ربط الخرطوم البلاستيكي

* أغطية فتحات المسامير: يختلف عدد أغطية فتحات المسامير باختلاف الطراز (من ٣ إلى ٦ أغطية).
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استيفاء متطلبات التركيب

مصدر الطاقة الكهربية والتوصيل بطرف أرضي

ممنوع استخدام كبلات إضافية.
استخدم سلك التيار الكهربي المرفق مع الغسالة فقط.

عند الإعداد لعملية التركيب، تأكد أن مصدر التيار الكهربي يتوفر فيه:
قاطع دائرة كهربية أو منصهر بقدرة ٢٢٠-٢٤٠ فولط من تيار متردد / ٥٠ هرتز  •

دائرة كهربية فرعية منفصلة تخدم تشغيل الغسالة فقط  •

يجب توصيل الغسالة بمأخذ أرضي. وفي حالة حدوث خلل أو تعطل في الأداء، يعمل التوصيل الأرضي على تقليل خطورة التعرض 
لصدمة كهربية، وذلك بتوفير مسار لأقل مقاومة للتيار الكهربي.

يتم تزويد الغسالة بسلك تيار كهربي به قابس طرف أرضي بثلاثة سنون لاستخدامه في مأخذ أرضي تم تركيبه بشكل صحيح.

ا بتوصيل السلك الأرضي بخطوط مواسير السباكة البلاستيكية أو خطوط الغاز أو مواسير الماء الساخن. لا تقم مطلقً

قد يؤدي التوصيل غير الصحيح للموصل الأرضي الخاص بالغسالة إلى التعرّض لصدمة كهربائية.
ً أو فني صيانة إذا لم تكن متأكدًا من صحة التوصيل الأرضي للغسالة. ويُحظر تعديل القابس المرفق مع  استشر فني كهرباء مؤهلا

ً لتركيب مأخذ مناسب. الغسالة. وفي حالة عدم توافقه مع مخرَج التيار، استعن بفني كهرباء مؤهلا

تزويد الغسالة بالماء

يتم ملء الغسالة بشكل سليم عندما يكون ضغط الماء من ١٣٧ إلى ٨٠٠ كيلو باسكال. قد يتسبب ضغط الماء الأقل من 
١٣٧ كيلوباسكال في تلف صمام الماء، مما لا يسمح بإغلاقه بالكامل، أو قد تستغرق الغسالة وقتًا أطول مما تسمح به عناصر التحكم 
لملئها بالماء، مما ينتج عنه إيقاف تشغيل الغسالة. (يتم تضمين نظام تحديد وقت ملء الغسالة في عناصر التحكم والذي تم تصميمه 

للحد من عمليات تدفق/فيضان الماء في حالة ارتخاء الخرطوم الداخلي.)

يجب أن تكون صنابير الماء على بُعد ١٢٠ سم من الجانب الخلفي للغسالة لتسهيل وصول خراطيم صنابير الماء المرفقة إلى الغسالة.

تقوم معظم متاجر توريد المواسير ببيع خراطيم صنابير الماء على مختلف أطوالها التي تصل حتى ٣٠٥ سم.

يمكنك تقليل مخاطر تسرب الماء أو تعرّضه للتلوث عن طريق:

تيسير وصول الخراطيم إلى صنابير الماء.  •
إغلاق الصنابير في حالة عدم تشغيل الغسالة.  •

الفحص الدوري للتأكد من عدم تسرب الماء من تجهيزات خراطيم توريد الماء.  •

افحص جميع التوصيلات بصمام وصنابير الماء للتحقق من عدم وجود أي تسريب قبل استخدام الغسالة للمرة الأولى.

يتم تركيب صمام فحص واحد "معتمد" أو غيره من أجهزة منع التدفق الارتجاعي التي لا تقل كفاءة عن هذا الصمام عند نقطة 
ِّد المياه والمثبِّت. التوصيل )التوصيلات(بين مور

إعداد الغسالة

تحذير

تحذير
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التصريف

توصي Samsung باستخدام ماسورة رأسية يصل ارتفاعها إلى ٤٦ سم. ويجب توجيه خرطوم التصريف باستخدام مشبك خرطوم 
التصريف إلى اتجاه الماسورة الرأسية، ويجب أن تكون الماسورة الرأسية كبيرة بدرجة كافية لتسمح بإدخال القطر الخارجي لخرطوم 

التصريف. الذي يقوم المصنّع بإرفاقه.

التثبيت الأرضي

يجب تثبيت الغسالة على سطح ثابت وصلب للحصول على أفضل أداء. وقد تحتاج الأسطح الخشبية إلى تقوية لتقليل الاهتزاز و/
أو الأحمال غير المتوازنة. تكون طريقة بسط السجاد على الأرضيات بالإضافة إلى أسطح البلاط الناعمة بمثابة عوامل مساهمة في 

عمليات الاهتزاز واحتمالية تحرك الغسالة بشكل طفيف أثناء دورة العصر.

ا بتركيب الغسالة على أرضية أو بنية ضعيفة. لا تقم مطلقً

درجة الحرارة المحيطة

ا ببعض الماء في صمام الماء والمضخة ومناطق من  لا تقم بتركيب الغسالة في مناطق قد يتجمد فيها الماء، حيث إن الغسالة تحتفظ دومً
الخرطوم، حيث قد يتسبب الماء المتجمد الموجود في المواسير في إلحاق ضرر بالسيور والمضخة والمكونات الأخرى. 

تركيب القنطرة أو الخزانة

لتشغيل الغسالة بشكل آمن وسليم، يجب توفير الحد الأدنى من الفراغات حولها كما يلي:

الجانب الخلفي ١٥٠ ممالجوانب ٢٥ مم

الواجهة ٥١ ممالجزء العلوي ٤٣٢ مم

في حالة تركيب الغسالة وافف معاً، يجب أن يكون بالجانب العلوي للقنطرة أو الخزانة فتحة هواء خالية قدرها ٤٦٥ سم٢ على الأقل. 
لا تتطلب الغسالة وحدها فتحة هواء بعينها.

تركيب الغسالة

الخطوة رقم ١
اختيار مكان الغسالة

قبل تركيب الغسالة، تأكد من توفر ما يلي في المكان الذي قمت باختياره:

سطح صلب ومستو دون وجود سجاد أو أرضية قد تعوق عملية التهوية  •
مكان بعيد عن أشعة الشمس المباشرة  •

تهوية كافية  •
لا يصل إلى مرحلة التجمد (أقل من ٠ درجة مئوية)  •
يكون بعيدًا عن مصادر الحرارة مثل البترول أو الغاز  •

تتوفر به مساحة كافية حتى لا يتم وضع الغسالة على سلك التيار الكهربي  •
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الخطوة رقم ٢
فك مسامير الشحن

قبل تركيب الغسالة، يجب إزالة جميع مسامير الشحن من اللوحة الخلفية للجهاز.

قم بفك جميع المسامير بواسطة مفتاح الصواميل المرفق مع الجهاز.  .١

امسك الصواميل بواسطة مفتاح الصواميل واسحبها من خلال الجزء العريض   .٢
للفتحة. كرر ذلك مع كل مسمار.

قم بتغطية جميع الفتحات باستخدام الأغطية البلاستيكية المرفقة مع الجهاز.  .٣

قم بحفظ مسامير الشحن في مكان بعيد آمن، فقد تحتاج إلى نقل الغسالة إلى مكان آخر في المستقبل.  .٤

قد تشكّل مواد التعبئة خطرًا على الأطفال؛ لذا، يرجى الاحتفاظ بجميع مواد التعبئة (الأكياس البلاستيكية والمواد المصنوعة 
من مادة البوليستيرين، وغيرها من المواد) بعيدًا عن متناول أيدي الأطفال.

إعداد الغسالة

تحذير

اختياري

اختياري

اختياري
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الخطوة رقم ٣
ضبط قائم استواء الغسالة

عند تركيب الغسالة، تأكد من توصيل قابس التيار الكهربي وخرطوم التزوّد بالماء وخرطوم التصريف بسهولة.

ضع الغسالة في المكان المناسب.  .١

اجعل الغسالة مستوية عن طريق لف أرجل الاستواء نحو الداخل والخارج يدويًا قدر   .٢
الحاجة. 

عند استواء الغسالة، أحكم ربط الصواميل باستخدام مفتاح الربط المرفق مع   .٣
الغسالة.

الخطوة رقم ٤
توصيل خرطوم التزوّد بالماء والتصريف

توصيل خرطوم التزوّد بالماء
استخدم مثبت الذراع الذي على شكل حرف L الخاص بخرطوم   .١

توريد الماء البارد وقم بتوصله إلى مدخل توريد الماء البارد الموجود في 
الجانب الخلفي من الغسالة. وأحكم ربطه يدويًا.

يجب توصيل أحد طرفي خرطوم توريد الماء بالغسالة والطرف 
الآخر للخرطوم بصنبور الماء. مع مراعاة عدم جعل الخرطوم 

ا أطول  مشدودًا. إذا كان الخرطوم قصيرًا جدًا، استبدل به خرطومً
يتحمل الضغط العالي.

قم بتوصيل الطرف الآخر لخرطوم توريد الماء البارد بصنبور الماء البارد   .٢
وأحكم تثبيته يدويًا. يمكنك، إذا لزم الأمر، إعادة توصيل خرطوم الماء 
بالغسالة من خلال إرخاء مثبت الخرطوم ولفه وإعادة ربطه بإحكام.

رز المحددة المزوّدة بمدخل إضافي للتزوّد بالماء الساخن: بالنسبة للطُ
استخدم مثبت الذراع الذي على شكل L الأحمر الخاص بخرطوم توريد الماء الساخن وقم بتوصيلة بمدخل توريد الماء الساخن الموجود   .١

في الجانب الخلفي من الغسالة. وأحكم ربطه يدويًا.
٢.  قم بتوصيل الطرف الآخر لخرطوم توريد الماء الساخن بصنبور الماء الساخن وأحكم تثبيته يدويًا.

استخدم خرطوم على شكل Y إذا أردت استخدام الماء البارد فقط.  .٣

اختياري

اختياري
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توصيل خرطوم التزوّد بالماء

قم بفك المحوّل من خرطوم توريد الماء.  .١

ً، باستخدام مفك براغي من نوع "+"، قم بفك المسامير الأربعة الموجودة بالمحوّل. ثم  أولا  .٢
أخرج المحوّل، وقم بلف الجزء رقم (٢) باتجاه السهم حتى تكون هناك مسافة مقدارها ٥ 

مم بينهما. 

قم بتوصيل المحوّل بصنبور الماء عن طريق ربط المسامير القلاووظ بإحكام أثناء رفع   .٣
المحوّل لأعلى. 

اجعل الجزء (٢) باتجاه السهم ووصل الجزء (١) و(٢).

ل خرطوم التزوّد بالماء بالمحوّل. عند إرخاء الجزء (٣)، يتصل الخرطوم  وصّ  .٤
ً صوت "نقرة". ً محدثا بالمحول تلقائيا

بعد توصيل الخرطوم بالمحوّل، تأكد من توصيله بشكل صحيح عن 
طريق جذب الخرطوم لأسفل.

ل الطرف الآخر من الخرطوم بصمام دخول الماء الموجود بالجانب الخلفي من غسالة  وصّ  .٥
الملابس. لف خرطوم توريد الماء في اتجاه عقارب الساعة حد النهاية.

إعداد الغسالة

المحوّل 

خرطوم التزوّد بالماء

1

2
٥ مم

1
2

صنبور الماء

اختياري

3
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قم بتشغيل مصدر توريد الماء وتأكد من عدم وجود تسريبات من صمام الماء أو   .٦
الصنبور أو المحوّل. قم بتكرار الخطوات السابقة في حالة تسريب الماء.

لا تستخدم الغسالة في حالة تسريب الماء. فقد يتسبب ذلك في حدوث صدمة 
كهربية أو إصابة جسدية.

إذا كان صنبور الماء من النوع القلاووظ، قم بتوصيل خرطوم توريد الماء إلى الصنبور   •
كما هو موضح.

ا أو كبيرًا جدًا، أزل الحلقة الفاصلة قبل إدخال الصنبور  ًا من النوع التقليدي جدًا لتوريد الماء. إذا كان الصنبور مربعً استخدم صنبور
في المحوّل.

توصيل خرطوم المياه (طرز محددة)
تم تصميم خرطوم المياه للحماية المتكاملة من التسرب.

ويتم توصيله بخرطوم توريد المياه، وسيعمل على إيقاف تدفق المياه تلقائيًا في حالة تلف 
الخرطوم، كما يتم عرض مؤشر تحذير.

قم بتوصيل خرطوم توريد الماء بصنبور الماء كما هو موضح.  •

✗
✗

تحذير
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توصيل خرطوم التصريف
يمكنك وضع طرف خرطوم التصريف بثلاث طرق:

فوق حافة حوض الغسيل: يجب وضع خرطوم التصريف على ارتفاع يتراوح بين ٦٠ و٩٠ سم. وللحفاظ على انثناء خرطوم التصريف،   .١
استخدم حامل الخرطوم البلاستيكي المرفق. ثبت الموجه على الجدار بواسطة خطاف أو في الصنبور بواسطة سلك أو حبل لمنع 

حركة خرطوم التصريف.

في فرع أنبوب تصريف الحوض: يجب أن يكون فرع أنبوب التصريف فوق سباكة الحوض بحيث يكون طرف الخرطوم على ارتفاع   .٢
٦٠ سم على الأقل عن الأرض.

في أنبوب تصريف: نوصي باستخدام أنبوب عمودي بارتفاع ٦٥ سم؛ على ألا يقل طوله عن ٦٠ سم ولا يزيد عن ٩٠ سم.  .٣

الخطوة رقم ٥
تشغيل الغسالة

ً وبقدرة من ٢٢٠ إلى ٢٤٠ فولط /٥٠ هرتز  ً معتمدا قم بتوصيل سلك التيار الكهربي بمقبس حائط بحيث يكون مخرَج تيار كهربائي مترددا
ومحمي بصمام كهربائي أو قاطع دائرة كهربائية. (لمزيد من المعلومات حول متطلبات التوصيل الكهربائي والأرضي، راجع صفحة رقم 

(.١٥

اختبار تشغيل
تأكد من أنك قمت بتركيب الغسالة الخاصة بك بطريقة صحيحة من خلال تشغيل دورة Rinçage + Essorage (شطف + تنشيف) 

بعد الانتهاء من التركيب.

الخطوة رقم ٦
وضع المعايرة

قم بتشغيل وضع المعايرة عند تركيب الغسالة لأول مرة (أو يتطلب معايرتها).
قم بإزالة الملابس أو أي محتويات أخرى من الغسالة وقم بإيقاف تشغيل الغسالة.  .١

عند الضغط مع الاستمرار على الزرين "Température (درجة الحرارة)" و"Arrêt différé (تأجيل التوقف)"، اضغط على الزر   .٢
"Marche/Arrêt (الطاقة)".

عند تشغيل الغسالة، اضغط على الزر "Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت)". وسيبدأ وضع المعايرة.  .٣
تدور الحاوية في الاتجاهين اليمين واليسار عدة مرات. (سيستغرق وضع المعايرة دقائق تقريبًا.)  .٤

عند انتهاء المعايرة، يتم عرض الرسالة "END (إنهاء)".  .٥
إذا كان الباب غير مغلق، يتم إيقاف تشغيل الغسالة تلقائيًا.  .٦

إعداد الغسالة

خرطوم التصريف

حامل الخرطوم

م
س

 ٩
٠ 
ى
 إل
٦٠
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غسل الملابس
.ً يتمثل أصعب أمر عند استخدام الغسالة الجديدة من Samsung في تحديد الأشياء التي يجب غسلها أولا

الغسل للمرة الأولى

قبل غسل الملابس للمرة الأولى، يجب تشغيل الجهاز دورة كاملة (من دون ملابس).

اضغط على الزر Marche/Arrêt (الطاقة).  .١
أضف كمية قليلة من مسحوق الغسيل في الجزء اصص له  في درج المسحوق.  .٢

قم بتشغيل توريد الماء المتصل بالغسالة.  .٣
اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت).  .٤

يؤدي ذلك إلى إزالة الماء المتبقي في الغسالة بعد التشغيل الاختباري الذي قامت 
به الشركة المصنّعه للغسالة.

:  مسحوق للغسل الأولي أو نشا. الدرج 
:  مسحوق الغسيل لدورة الغسل الرئيسية ومواد تنقيه الماء ومواد ما قبل النقع ومادة التبييض ومواد إزالة البقع. الدرج 

قبل استخدام مسحوق تنظيف، أزل حامل المنظف السائل من الحجرة. لن يتم توزيع مسحوق التنظيف من حامل المنظف 
السائل.

("A" املأ الدرج بحيث لا تتجاوز الحافة السلفية (الحد الأقصى) العلامة) المواد الإضافية، مثل مكون أو منعم الأقمشة  : الدرج 

إرشادات أساسية
ضع الملابس في الغسالة.  .١

لا تتجاوز الوزن المحدد للغسالة. لتحديد سعة الوزن لنوع الملابس التي ترغب في غسلها، راجع الجدول الموجود في صفحة رقم ٣٠.

تأكد من أن الملابس غير عالقة بالباب، حيث قد يؤدي ذلك إلى تسرب الماء.  •
قد يتبقى مسحوق الغسيل في الجزء المطاطي الأمامي للغسالة بعد دورة الغسيل. قم بإزالة أي مسحوق متبقي، لأن ذلك   •

قد يتسبب في تسرب الماء.
احذر لمس الباب الزجاجي عندما تكون الغسالة قيد التشغيل أو لأنها قد تكون ساخنة.  •

احذر فتح درج مسحوق الغسيل أو مصفاة الفات عندما تكون الغسالة قيد التشغيل حتى لا تتعرض للماء أو البخار   •
الساخن.

احذر غسل العناصر المقاومة للماء باستخدام الدورة العادية فيما عدا برنامج العناية بملابس الخروج.   •

أغلق الباب حتى يثبت.  .٢
قم بتشغيل الغسالة.  .٣

أضف المسحوق والمواد الإضافية إلى درج التوزيع.  .٤
حدد الدورة والخيارات المناسبة لكمية الملابس التي تمت إضافتها.  .٥

سيضيء مؤشر الغسل وسيظهر وقت الدورة المحدد على لوحة العرض.
اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت).  .٦

تحذير
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استخدام لوحة التحكم

١ ٦٥٤ ٧ ٩٨٢ ٣

قرص تحديد الدورة

تحديد نوع التدوير وسرعة التنشيف للدورة.

لمزيد من المعلومات، راجع "غسل الملابس باستخدام قرص تحديد الدورة". (راجع صفحة ٣١)

Coton (قطن) - للملابس القطنية خفيفة أو متوسطة الاتساخ وأغطية السرير ومفارش المائدة والملابس 
الداخلية والمناشف والقمصان، وما إلى ذلك.

Synthétiques (ألياف صناعية) - لغسل البلوزات والقمصان متوسطة أو خفيفة الاتساخ وغيرها من الملابس 
المصنوعة من البوليستر (الديولين والتريفيرا) ومادة البوليامايد (البيرلون والنيلون) أو الأنسجة الصناعية 

الأخرى.
ا  Délicat (بطانيات) - للأشياء الضخمة، مثل البطانيات وملاءات الأسرّة. وعند غسل ألحفة، استخدم منظفً

.ً سائلا
Express (غسل سريع) - للملابس خفيفة الاتساخ التي تحتاجها بسرعة.

ا لتتمكن من غسل الملابس بفاعلية بأقل  Économies D'eau (توفير الماء) - تم تصميم هذه الدورة خصيصً
كمية من الماء. 

(يوصى باستخدام دورة Économies D'eau (توفير الماء) مع درجة حرارة للماء ٤٠ س̊لزيوس,ودورتين للشطف 
و Intensif (غسل مكثف) وEco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة) ومعدل تجفيف يصل إلى ١٢٠٠ لفة في 

الدقيقة مناسبًا لحمولة الملابس القطنية متوسطة الاتساخ.)
Rinçage + Essorage (شطف + تنشيف) - للملابس التي تحتاج إلى الشطف فقط أو لإضافة منعم الأقمشة 

الذي تتم إضافته أثناء الشطف.
Programme Eco (غسل متميز صديق البيئة) - تقوم Eco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة) ذات درجة 

ال. الحرارة المنخفضة بضمان تحقيق أفضل نتائج للغسيل بينما تقوم بتوفير الطاقة بشكل فعّ
Sports (ملابس رياضية) - استخدم هذه الدورة لغسل الملابس الرياضية مثل القمصان الرياضية وبناطيل 

التدريبات والقمصان/البلوزات. وتضمن الدورة إزالة بقع العرق والأتربة بشكلٍ كامل.
Bébé Coton (ملابس الأطفال) - تضمن درجات حرارة الغسل العالية ودورات الشطف الإضافية عدم وجود 

بقايا لمسحوق الغسيل في الملابس رفيعة السمك.
Laine (صوف) - هذه الدورة لملابس النساء الداخلية والملابس المصنوعة من الصوف.

للملابس الصوفية التي يمكن وضعها في الغسالة. 
تتم دورة غسيل الصوف باستخدام عملية الاهتزاز الخفيف. وأثناء عملية الغسيل، تستمر عمليتا   •

الاهتزاز الخفيف والنقع لحماية الألياف الصوفية من الانكماش / التلف وللحصول على نظافة 
فائقة بسهولة. ولا تعد عملية التوقف هذه مشكلة.

يُنصح باستخدام مسحوق تنظيف متعادل لدورة الصوف، للحصول على نتائج غسيل رائعة ولعناية   •
فائقة بالألياف الصوفية.

Air Wash (غسل بالهواء) - تُعد هذه الدورة ملائمة لإزالة الروائح الكريهة. قم بلف 
قرص تحديد الدورة للتبديل بين أوضاع التشغيل التالية:

Désodorisation (إزالة الروائح الكريهة) - لإزالة الروائح الكريهة من الغسيل  •
Stérilisation (تعقيم) - لإزالة الروائح الكريهة وتعقيم الغسيل عن طريق إجراء الغسيل بالهواء عند   •

درجة حرارة عالية.
Séchage (تجفيف) - حدد هذا الخيار لتجفيف الغسيل تلقائيًا عن طريق التعرف على كمية الغسيل

ووزنه.

غسل الملابس

١
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شاشة العرض الرقمية
تتميز شاشة العرض الرقمية الكبيرة بسهولة استخدامها، حيث توفر لك الإرشادات والتشخيصات 

ً عن أحدث المعلومات المتعلقة بحالة الدورة والوقت المتبقي. فضلا

خيار الدورة المحدد

Eco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة) - يتم تشغيله بشكل افتراضي. اضغط على زر الخيار 
Eco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة) مرة واحدة لإلغاء التحديد و إيقاف تشغيل مولّد الفقاعات 

الموضح باللوحة، ثم اضغط عليه مرة أخرى لتعيين الوظيفة إلى تشغيل.
لدى بعض دورات الغسيل الخيار Eco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة) معينًا إلى تشغيل (يتم   •

توضيح ذلك على اللوحة، كما يتم تشغيل "المولّد" تلقائيًا).
لا تحتاج دورات الغسل الأخرى لهذا الخيار وتقوم "بإيقاف تشغيل المولّد" تلقائيًا.  •

يمكنك ضبط هذا الخيار يدويًا عند استخدام عدد من الدورات، مما يؤثر على وقت الغسل بشكل   •
واضح على اللوحة لتحقيق النتائج المطلوبة (يُرجى مراجعة الصفحة ٢٨ لمزيد من المعلومات).

Arrêt différé (تأجيل التوقف) - يمكن تأجيل أي دورة حتى ٢٤ ساعة بإمكانية زيادة ساعة واحدة. 
وتشير الساعة المعروضة إلى وقت الانتهاء من عملية الغسل.

Prélavage (غسل أولي) - لاستخدام هذه الميزة، أضف مسحوق غسيل إلى الجزء الخاص "بالغسل 
الأولي" في درج المسحوق. وعند التشغيل، يتم ملء الغسالة بالماء البارد والمسحوق وتعمل الغسالة، 

ذ دورة التجفيف، وبعد ذلك تنتقل الغسالة إلى الدورة المحددة. ثم تنفّ
لا يمكن اختيار بعض الدورات مع هذا الخيار.*

* لا يمكنك تحديد خيار PreWash (غسل أولي) في الدورات Laine (صوف) و Express (غسل سريع) و 
Délicat (بطانيات).

Intensif (غسل مكثف) - اضغط على هذا الزر لغسل الملابس شديدة الاتساخ والتي تحتاج إلى الغسل 
جيدًا. ستتم زيادة مدة الدورة في حالة تشغيل الغسل المكثف.

Arrêt son (إيقاف تشغيل الصوت) - اضغط على الزر لتشغيل الصوت أو إيقاف تشغيله
Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)- اختر الدورة المفضلة لديك بما في ذلك اختيار درجة الحرارة والشطف 

والتنشيف، إلخ.
Nettoyage tambour (تنظيف الحاوية صديق البيئة) - لتنظيف الحاوية. لتنظيف الحاوية من الأتربة 

ف أو مبيّض. والبكتيريا. ويُوصى تشغيله بانتظام (بعد كل ٤٠ دورة غسيل). دون منظّ

زر تحديد درجة الحرارة
اضغط على هذا الزر بشكل متكرر للتبديل بين خيارات درجة حرارة الماء المتاحة: (ماء بارد و ٣٠° مئوية و 

٤٠° مئوية و ٦٠° مئوية و ٩٥° مئوية).

زر تحديد شطف
ا بأن الحد الأقصى لعدد دورات الشطف خمس  اضغط على هذا الزر لإضافة دورات شطف إضافية. علمً

دورات.

زر التحديد تنشيف
اضغط على هذا الزر بشكل متكرر للتبديل بين سرعات دورة العصر المتاحة.

" - تبقى الملابس في الحاوية دون تشغيل دورة العصر بعد تصريف  "Sans essorage (بدون تنشيف) 
الماء النهائي.

٢

٣

٤

٥

٦
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زر التجفيف

اضغط على هذا الزر للتبديل بين الخيارات التالية:
  (حمولة صغيرة) Petit Chargement  (كي) Repassage  (خزانة) Normal

  ١:٣٠ ساعة  ١:٠٠ ساعة  .الوقت (٣٠ دقيقة  (درجة حرارة منخفضة) Basse Temperature
٢:٠٠ ساعة  ٢:٣٠ ساعة)  خزانة

Normal (خزانة) - حدد هذا الخيار لتجفيف الغسيل تلقائيًا عن طريق التعرف على كمية الغسيل 
ووزنه. حدد هذا الخيار لتجفيف الملابس القطنية، مثل السراويل القطنية والقمصان والملابس الداخلية 

القطنية.
Repassage (كي) - يعمل هذا الخيار على إنهاء دورة التجفيف في حالة رطبة بقدرٍ يتلاءم مع الكي.

Petit Chargement (حمولة صغيرة) - حدد هذه الدورة لتجفيف كمية صغيرة من الملابس (٤٠٠ جم 
تقريبًا). (٣ أو ٤ مناشف أو سروال (زي مدرسي) أو قميصين بأكمام طويلة.)

 Basse Temperature (درجة حرارة منخفضة) - يعمل هذا الخيار على تجفيف الملابس التي قد تتعرض 
للتشوه في درجات الحرارة العالية وفي "درجة حرارة منخفضة". (الأقمشة الوطة والألياف الصناعية، 

مثل البوليستر والنيلون.)
Temps (الوقت) - يعمل هذا الخيار على تجفيف الغسيل في الفترة الزمنية المحددة.

يجب تجنب غسيل الملابس التي قد لا يمكن تجفيفها حيث أنها قد تتعرض   •
للتشوه حتى عند "درجة حرارة منخفضة".

تتعرف خيارات التجفيف "عادي"، و"إضافي"، و"كي"، و"خفيف" على وزن   •
الغسيل حتى يتم عرض وقت دقيق لعملية التجفيف وإجرائها بشكل كامل.

قد تختلف ظروف التجفيف باختلاف نوع الغسيل وحجمه.  •

اضغط على هذا الزر لإيقاف الدورات مؤقتًا وإعادة تشغيلها.زر تحديد تشغيل/إيقاف مؤقت

الزر الطاقة
اضغط على هذا الزر لتشغيل الغسالة، واضغط عليه ثانية لإيقاف تشغيلها. في حالة عدم الضغط 

على أي من أزرار الغسالة لمدة تزيد عن ١٠ دقائق بينما تكون قيد التشغيل، يتم إيقاف تشغيلها 
تلقائيًا.

غسل الملابس

٧

٨

٩
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Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)

يمنع Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال) الأطفال من العبث بالغسالة.
وبمجرد تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)، يتعذر استخدام لوحة التحكم ويتم منع الأطفال من اللعب 

بالغسالة.

التنشيط /إلغاء التنشيط
ا لمدة ٣ ثوانٍ  اضغط باستمرار على أزرار Essorage (تنشيف) وSéchage (التجفيف) معً

تقريبًا.
عند تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)، يتم غلق الباب   •

وتضيء لمبة "Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)" [  ].
إذا ضغطت على زر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) بعد تتشيط وظيفة   •

Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)، لن يعمل أي زر باستثناء زر 
Marche/Arrêt (الطاقة).

إذا ضغطت على زر في حالة غلق الأزرار، فإن لمبة "Sécurité enfant (التأمين ضد   •
ا. عبث الأطفال) [  ]" تصدر وميضً

إيقاف مؤقت لوظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)
عند تأمين الباب أو تأمين الأزرار باستخدام الوظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث 

الأطفال)، يمكنك القيام بالإيقاف المؤقت لعملية Sécurité enfant (التأمين ضد عبث 
الأطفال) بشكلٍ مؤقت لمدة دقيقة واحدة عن طريق الضغط باستمرار على أزرار Essorage (تنشيف) و

ا لمدة ٣ ثوانٍ تقريبًا. Séchage (التجفيف) معً

إذا قمت بإيقاف وضع Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال) بشكلٍ مؤقت، يتم إلغاء قفل الباب لمدة دقيقة واحدة تلبية   •
لرغبة المستخدم. وأثناء هذه الفترة يومض مصباح "Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال) [  ]".

إذا فتحت الباب بعد انتهاء الدقيقة، يصدر الجهاز أصوات تنبيه لمدة دقيقتين.  •
إذا أغلقت الباب خلال دقيقتين، يتم إغلاق الباب وإلغاء تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال). أما إذا أغلقت   •

الباب بعد مرور الدقيقتين، فإن الباب لا يُغلق تلقائيًا ولا يصدر الجهاز أي أصوات تنبيه.

إلغاء تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)
ا لمدة ٦ ثوانٍ تقريبًا. اضغط باستمرار على أزرار Essorage (تنشيف) وSéchage (التجفيف) معً

عند إلغاء تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)، يتم إلغاء غلق الباب وكذلك إيقاف تشغيل وظيفة   •
"Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال) [  ]".

تمنع وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال) الأطفال وذوي الاحتياجات الخاصة من تشغيل الغسالة عن طريق الخطأ أو   •
جرح أنفسهم.

إذا أدخل طفل نفسه داخل الغسالة، ربما ينحشر جسده داخلها ويختنق.  •
بمجرد تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)، ستستمر في العمل حتى بعد إيقاف تشغيل الطاقة.  •

قد يؤدي فتح الباب بالقوة إلى حدوث إصابة نتيجة لتلف بالمنتج.  •
لإضافة غسيل بعد تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)، 

يجب تعطيل وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال) أو إيقاف تشغيلها مؤقتًا.
إذا أردت فتح باب الغسالة عند تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال):

قم بتعطيل وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال) أو إيقاف تشغيلها مؤقتًا.  •
قم بإيقاف تشغيل الغسالة ثم أعد تشغيلها مجددًا.  •

يمكن استخدام الزر Marche/Arrêt (الطاقة) فقط عند تنشيط وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال). يستمر 
تشغيل وظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال) حتى بعد تشغيل الغسالة وإيقاف تشغيلها أو بعد فصل توصيل 

سلك التيار الكهربائي وإعادة توصيله.

٣ ثوانٍ
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Arrêt son (إيقاف تشغيل الصوت)

يمكن تحديد وظيفة Arrêt son (إيقاف تشغيل الصوت) مع كافة الدورات. عند تحديد هذه الوظيفة، يتم إيقاف تشغيل الصوت لجميع 
الدورات. حتى في حالة تشغيل الطاقة أو إيقاف تشغيلها بشكل متكرر، لا يتغير الإعداد الذي تم اختياره.

التنشيط /إلغاء التنشيط
" عند  إذا أردت تنشيط أو إلغاء تنشيط وظيفة Arrêt son (إيقاف تشغيل الصوت). سيضيء رمز "Arrêt son (إيقاف تشغيل الصوت) 

تشغيل هذه الميزة.

Arrêt différé (تأجيل التوقف)

ً في وقت لاحق، باختيار تأجيل وقت الإنهاء حتى ٢٤ ساعة بحد أقصى (بزيادة ساعة  يمكنك ضبط الغسالة لإنهاء عملية الغسيل تلقائيا
واحدة). تشير الساعة المعروضة إلى الوقت الذي يتم الانتهاء فيه من عملية الغسل

يمكنك ضبط الغسالة تلقائيًا أو يدويًا حسب نوع الملابس التي تريد غسلها.  .١
اضغط على الزر Arrêt différé (تأجيل التوقف) بشكل متكرر حتى يتم تعيين وقت التأجيل المطلوب.  .٢

"، وتبدأ  اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت). عند ذلك، سيضيء المؤشر "Arrêt différé (تأجيل التوقف)  .٣
الساعة بالعد التنازلي حتى تصل إلى الوقت المحدد. 

لإلغاء وظيفة Arrêt différé (تأجيل التوقف)، اضغط على الزر Marche/Arrêt (الطاقة) ثم قم بتشغيل الغسالة من جديد.  .٤

Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)

يتيح لك إمكانية تنشيط الغسل الاعتيادي (درجة الحرارة والتنشيف ومستوى الاتساخ وغيرها) بالضغط على زر مناسب واحد.
كنك تنشيط الإعدادات المستخدمة أثناء وضع Mon cycle préféré (الدورة  بالضغط على الزر Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)، يمُ

المفضلة) السابق. تشير إضاءة "Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)" إلى أن الدورة قيد التشغيل. يمكنك تعيين كافة الخيارات كما يلي 
في الوضع "Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)".

قم بتحديد الدورة باستخدام قرص قرص تحديد الدورة.  .١
بعد اختيار الدورة، قم بضبط كل خيار.  .٢

راجع "جدول الدورات" الموجود بالصفحة ٤١ للتعرّف على إعدادات الخيارات المتوفرة بكل دورة.

ابدأ "Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)" عن طريق دفع زر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) في الوضع   .٣
"Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)".

في المرة القادمة التي تختار فيها "Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)"، تقوم الغسالة بتشغيل الدورة والخيارات التي قمت بتحديدها.
يمكنك تغيير إعدادات "Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)"من خلال إعادة نفس العملية المذكورة بالأعلى.

في المرة القادمة التي تختار فيها "Mon cycle préféré (الدورة المفضلة)"، تقوم الغسالة بتشغيل آخر الإعدادات التي تم استخدامها.

غسل الملابس
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Eco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة) 

تسمح ميزة Eco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة) بتوزيع المسحوق بالتساوي وتخلل الأنسجة بشكلٍ أسرع وأعمق.

إلغاء وظيفة الفقاعاتوظيفة الفقاعاتالدورة

Coton (قطن) وSynthétiques (ألياف صناعية) و
Délicat (بطانيات) وDaily Wash (غسل يومي) و

Économies D'eau (توفير المياه)
متوفرة

متوفرة

Laine (صوف) وBébé Coton (ملابس الأطفال) و
Sports (ملابس رياضية) و

Programme Eco (غسل متميز صديق البيئة)
غير متوفرة

Séchage (التجفيف) وStérilisation (التعقيم) و
Désodorisation (إزالة الروائح الكريهة) و

Rinçage + Essorage (شطف + تنشيف) و 
Nettoyage tambour (تنظيف الحاوية صديق البيئة)

-غير متوفرة

قد يتم تطبيق وظيفة فقاعات مختلفة حسب الدورة.  •

يعتبر خيار Eco Bubble (الفقاعات صديقة البيئة) هو الخيار الافتراضي. اضغط عليها مرة واحدة لإلغاء تحديد خيار الفقاعات، 
ثم اضغط مرة أخرى لتحديد خيار الفقاعات.

افتح الباب، ضع الغسيل بداخل حوض الغسل ثم أغلق الباب.  .١
اضغط على الزر Marche/Arrêt (الطاقة).  .٢

حدد وظيفة.  .٣
ا لكمية الملابس ثم قم بإغلاق الدرج. ضع كمية مناسبة من المسحوق ومنعم الأقمشة بداخل الحجيرة المناسبة وفقً  .٤

، ثم أضف منعم الأقمشة بحجيرة المنعم  الموجودة بأسفل  أضف كمية مناسبة من المسحوق بداخل حجيرة المسحوق   •
."A" الخط الرئيسي لمنعم الأقمشة مباشرةً.(الحد أقصى) لـ

. عند تحديد الدورة Prewash (غسل أولي)، قم بإضافة المسحوق بداخل حجيرة الغسل الأولي   •
لاستخدام المنظف السائل، ضع صندوق المنظف السائل في الدرج.  •

ف السائل. لا تضف مسحوق تنظيف بدرج المنظّ

اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت).  .٥
اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) لبدء عملية الغسل.  •

يتم التعرف على كمية الغسيل تلقائيًا ويتم غسل الملابس.  •
حالما يتم بدء عملية تشغيل الغسالة، لا يمكنك إضافة وظيفة الفقاعات أو تحديدها.  •

يتم توليد كمية كافية من الفقاعات بواسطة كمية محددة من المسحوق.  •
الرجاء تنظيف مصفاة "الفات" باستمرار. يساعد التنظيف المستمر بتوليد فقاعات ذات فاعلية.  •

ا للمسحوق والملابس. قد يتم امتصاص الفقاعات وتبدو ككمية صغيرة وفقً  •
بالرغم من أنه يتم توليد الفقاعات بمجرد بدء عملية الغسيل، فقد تستغرق دقائق عديدة للمستخدمين كي يتم   •

مشاهدتها.
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الغسيل بالهواء

ال. وتشمل الملابس التي يمكن غسلها  يمكن بواسطة "التنظيف بالهواء" تجديد الغسيل دون استخدام مياه بفضل نظام التهوية الفعّ
بالهواء المعاطف الصوفية والسترات القطنية والسترات والبذلات. [قطعتان أو أقل (أقل من ١ كجم)]

افتح الباب وضع الملابس في الغسالة ثم أغلقه.  .١
اضغط على الزر Marche/Arrêt (الطاقة).  .٢

اختر Air Wash (غسل بالهواء) عن طريق لف قرص تحديد الدورة.  .٣

مدة الدورةالوضع

٢٦ دقيقةDésodorisation (إزالة الروائح الكريهة)

٣٥ دقيقةStérilisation (تعقيم)

عند اختيار أحد هذه الخيارات، لا يمكن اختيار زر أخر ويمكنك فقط اختيار وقت تأجيل الإنهاء من بين ٢٤:٠٠.  •
أغلق الباب واضغط الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت).  .٤

لا يمكن تشغيل Air Wash (غسل بالهواء) عند وجود ماء في الحوض. قم بتصريف الماء واختر Air Wash (غسل بالهواء).  •
اضغط الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) أو Marche/Arrêt (الطاقة) لإخراج الغسيل.  •

يمكن استخدام العطور أو الأوراق اففة مع برامج Air Wash (الغسل بالهواء) لإضافة العطر إلى الغسيل الذي تم تنظيفه   •
(ورقة واحدة لقطعة ملابس أو قطعتين).

تجنب غسيل الملابس التالية بالوظيفة Air Wash (غسل بالهواء):
الملابس الحساسة المصنوعة من الجلد والمنك والفرو والحرير، إلخ.  •

الملابس الداخلية ذات الأطرف المعقودة ووسائد الدمى التي تحتوي على "غراء" والسترات التي يمكن أن تفقد زينتها.  •
قد تنكسر الأزرار الموجودة على الملابس.  •

قد تشوه الملابس المقساة بالنشا.  •
المفروشات الثقيلة مثل الوسائد الخشبية (مسند الرقبة)  •

الوسائد أو البطانيات المحشوة بالبلاستيك أو النشا وليس القطن  -
البطانيات الكهربائية  -

البطانيات الفروية  •
البطانيات ثقيلة الوزن  •

الوسائد المصنوعة من اللاتكس  •

غسل الملابس
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استخدام دورة التجفيف
راجع ملصق سعة التجفيف وتأكد من أن يكون مستوى الملابس التي تضعها أدنى من المستوى المحدد للملابس المراد تجفيفها بالغسالة ٧٫٠ كجم.

افتح باب الغسالة، وضع الملابس ثم أغلق الباب مرة أخرى.  .١
اضغط الزر Marche/Arrêt (الطاقة) ثم اضغط الزر Séchage (تجفيف)  .٢

: سيتم اختيار الدورة القياسية تلقائيًا.
لا تتوفر وظيفة التجفيف للدورات Nettoyage tambour (تنظيف الحاوية صديق البيئة) وAir Wash (غسل بالهواء) وLaine (صوف).

حدد الزر Séchage (تجفيف) كما يلي.  .٣

برامج التجفيف

ستحدد كل ضغطة لهذا الزر نوع التجفيف المتكرر على الترتيب التالي:  •
  (حمولة صغيرة) Petit Chargement  (كي) Repassage  (خزانة) Normal

Basse Temperature (درجة حرارة منخفضة). Temps  (الوقت) (٣٠ دقيقة.  ١:٠٠ ساعة  ١:٣٠ ساعة  ٢:٠٠ ساعة 
 ٢:٣٠ ساعة) Normal  (خزانة)

المعلوماتنوع التجفيف
الحمل 

الأقصى

مدة 
(الحمل 

الأقصى)

مدة
(الحفاظ على 

النعومة)

 Séchage auto
(التجفيف الآلي)

قياسي: تجفيف الملابس.Normal (خزانة)
٣١ دقيقة٣٤٠ دقيقة٧ كجم

لترك الملابس رطبة جزئيًاRepassage (كي)
لذا يمكن كيها بسهولة.

٣١ دقيقة١٧٠ دقيقة٧ كجم

 Petit Chargement
(حمولة صغيرة)

تجفيف ٣ أو ٤ مناشف أو قميصين
٠ دقيقة٤٠ دقيقة-

 Basse Temperature 
(درجة حرارة منخفضة)

تجفيف الملابس عند درجة حرارة منخفضة 
٣١ دقيقة٣١٠ دقيقة٧ كجملحماية أنسجتها.

يمكنك تحديد مدة التجفيف الملائمة على Temps de séchage (مدة التجفيف)
أساس نوع القماش والكمية ونسبة 

الرطوبة.
-

/٩٠/٦٠/٣٠
 ١٢٠ /١٥٠
دقيقة

٠ دقيقة

يتم عرض "مدة التجفيف" تلقائيًا عن طريق استشعار وزن الملابس قبل التجفيف لزيادة تأثير التجفيف.  •
يمكنك استخدام وظيفة Séchage auto (التجفيف الآلي) مع أي نوع من أنواع الغسيل، وإذا لم يجف الغسيل بشكلٍ   •

تام، حدد وظيفة Temps de séchage (مدة التجفيف).
ً من دورتي التنشيف والتجفيف، فيتم تحديد سرعة التنشيف تلقائيًا لتحسين كفاءة التجفيف. إذا تم تحديد كلا  •

عند استخدامك دورة التجفيف، تأكد من أن صمام توريد الماء مفتوح.  •
تعمل وظيفة الحفاظ على النعومة على حماية الغسيل من التجعد عند عدم الإزالة الفورية للملابس بعد التجفيف.  •

عند تشغيل وظيفة الحفاظ على النعومة ، تظهر علامة "توقف" أثناء انتظار إزالة الغسيل.  •
اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت).   .٤

: يتم القيام بالمهام بطريقة مثلى تلقائيًا بدءًا من الغسل وحتى التجفيف.
لا يمكن تبديل الدورة المحددة بعد بدء التجفيف.  •

في حالة عدم توفر ماء بارد، لا يتم إجراء التجفيف.  •
ا بشكل تلقائي لتحسين أداء التجفيف  في حالة تحديد Dry (تجفيف) فقط، يتم تحديد Spin (دوران) أيضً  •

(باستثناء الخيار Temps de séchage (مدة التجفيف))، أما إذا كنت ترغب في عدم تشغيل Spin (دوران)، فيرجى إلغاء تحديد 
Spin (دوران) بالضغط على الزر Spin (دوران) يدويًا.
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غسل الملابس باستخدام قرص تحديد الدورة

تتيح الغسالة الجديدة غسل الملابس بسهولة، باستخدام نظام "التحكم الذكي" الأوتوماتيكي من Samsung. عند اختيار أحد برامج 
الغسل، تقوم الغسالة بضبط درجة الحرارة ووقت الغسل وسرعات الغسل المناسبة.

افتح صنبور الماء.  .١
اضغط على الزر Marche/Arrêt (الطاقة).  .٢

افتح الباب.  .٣
ضع الملابس قطعة تلو الأخرى في الحاوية دون تجاوز سعتها.  .٤

أغلق الباب.  .٥
م الأقمشة ومسحوق الغسيل الأولي (عند الحاجة) في الأدراج المناسبة. أضف مسحوق الغسيل ومنعّ  .٦

تتاح خاصية Pre-wash (غسل أولي) عند تحديد الدورات Bébé Coton (ملابس الأطفال) وSports (ملابس رياضية) و
Programme Eco (غسل متميز صديق البيئة) وCoton (قطن) وSynthétiques (ألياف صناعية) وÉconomies D'eau (توفير المياه). 

ويعد الغسل الأولي ضروريًا فقط في حالة الاتساخ الشديد للملابس.

 Délicat(ألياف صناعية) و Synthétiques(قطن) و Coton :لنوع المادة ً استخدم قرص تحديد الدورة لتحديد الدورة المناسبة وفقا  .٧
(بطانيات) وExpress (غسل سريع) Programme Eco (غسل متميز صديق البيئة) وSports (ملابس رياضية) وBébé Coton (ملابس 

الأطفال) وLaine (صوف). ستضيء المؤشرات الخاصة بالدورات على لوحة التحكم.
وفي هذا الوقت، يمكنك التحكم في درجة حرارة الغسيل وعدد دورات الشطف وسرعة التنشيف ووقت التأجيل عن طريق الضغط   .٨

على زر الخيار المناسب.
اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) من قرص تحديد الدورة وسوف تبدأ عملية الغسيل. يضيء مؤشر العملية   .٩

ويظهر الوقت المتبقي للدورة على لوحة العرض.

الخيار Pause (إيقاف مؤقت)
يمكن إضافة/إزالة قطع ملابس في غضون ٥ دقائق من بدء عملية الغسل.  .١

اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) لإلغاء تأمين الباب.  .٢
لا يمكن فتح الباب عندما تكون درجة حرارة الماء "عالية جدًا" أو مستوى الماء "عالي جدًا".  .٣

بعد غلق الباب، اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) لإعادة تشغيل الغسالة.  .٤

عند انتهاء الدورة:
بعد انتهاء دورة الغسل بالكامل، يتم إيقاف الغسالة تلقائيًا.

افتح الباب.  .١
أخرج الملابس.  .٢

غسل الملابس
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غسل الملابس يدويًا

يمكنك غسل الملابس يدويًا دون استخدام قرص تحديد الدورة.
افتح مصدر توريد الماء.  .١

اضغط على زر Marche/Arrêt (الطاقة) الموجود بالغسالة.  .٢
افتح الباب.  .٣

ضع الملابس قطعة بقطعة في الحاوية دون تجاوز سعتها.  .٤
أغلق الباب.  .٥

م الأقمشة أو مسحوق للغسل الأولي في الحجيرات المناسبة. أضف مسحوق الغسيل، وإذا لزم الأمر، أضف منعّ  .٦
اضغط على الزر Température (درجة الحرارة) لتحديد درجة الحرارة المطلوبة. (ماء بارد أو ٣٠ أو ٤٠ أو ٦٠ أو ٩٥ درجة مئوية)  .٧

اضغط على الزر Rinçage (شطف) لتحديد عدد دورات الشطف المطلوبة.  .٨
ا بأن الحد الأقصى لعدد دورات الشطف خمس دورات. علمً

ا لعدد الدورات. وتزداد مدة الغسل وفقً
اضغط الزر Essorage (تنشيف) لتحديد سرعة التنشيف.(  : Sans essorage (بدون تنشيف))  .٩

اضغط الزر Arrêt différé (تأجيل التوقف) بشكل متكرر للتنقل بين خيارات Arrêt différé (تأجيل التوقف) المتوفرة (من ساعة إلى   .١٠
٢٤ ساعة بواقع زيادة ساعة واحدة). تشير الساعة المعروضة إلى الوقت الذي يتم الانتهاء فيه من عملية الغسل.

اضغط الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) وعندها ستبدأ دورة الغسالة.  .١١

إرشادات الغسيل
اتّبع هذه التعليمات البسيطة للحصول على ملابس ذات نظافة فائقة وغسيل مثالي.

ا من ملصق العناية الموجود بالملابس قبل غسلها. تحقق دومً

ا للمعايير التالية: قم بفرز الملابس وغسلها وفقً
بطاقة العناية: قم بفرز الملابس وفصلها إلى أقطان وألياف مخلوطة وألياف صناعية وملابس حريرية وأصواف ورايون.  •

اللون: افصل الملابس البيضاء عن الملابس الملوّنة، واغسل الملابس الملونة الجديدة على حدة.  •
الحجم: يعمل وضع الملابس بمختلف أحجامها في غسلة واحدة على تحسين عملية الغسل.  •

رقة الملمس: اغسل الملابس الحساسة وحدها باستخدام الدورة ملابس رقيقة للملابس الصوفية والستائر والملابس الحريرية النقية   •
والجديدة. افحص العلامات الموجودة بالملابس التي تريد غسلها أو راجع جدول العناية بالأقمشة في الملحق.

إفراغ الجيوب
قم بإفراغ كافة جيوب الملابس قبل كل عملية غسل. في حمولة صغيرة، قد تتسبب والأشياء الصلبة ذات الأشكال غير المنتظمة، مثل 
العملات المعدنية والشفرات والدبابيس وماسكات الورق، في تلف الغسالة. لا تقم بغسل الملابس المزوّدة بإبزيمات أو أزرار كبيرة الحجم أو 

الأشياء المعدنية الأخرى ثقيلة الوزن.
قد تتسبب المعادن المستخدمة في الملابس في تلفها وتلف الحوض. اقلب الملابس التي بها أزرار أو الملابس المطرّزة قبل غسلها. وإذا تركت 
سحابات السراويل والسترات مفتوحة أثناء الغسل، فقد تتسبب في تلف سلة التنشيف. يجب إغلاق السحابات وتثبيتها بخيط قبل 

الغسل.
قد تتشابك الملابس ذات الخيوط الطويلة مع ملابس أخرى وقد يؤدي ذلك إلى تلف هذه الملابس. احرص على تثبيت الخيوط قبل بدء الغسل.

الغسل الأولي للملابس القطنية
تقدم لك الغسالة الجديدة باستخدام مساحيق الغسيل الحديثة أفضل نتائج لعمليات الغسل، ومن ثم فهي موفرة للطاقة والوقت 

والماء والمسحوق. لكن إذا كانت الملابس القطنية شديدة الاتساخ، استخدم غسل أولي مع مسحوق الغسيل الذي يستند إلى البروتين.
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تحديد السعة المناسبة
لا تتجاوز الوزن المحدد للغسالة حيث يؤدي ذلك إلى الحصول على نتائج غير مرضية. استخدم الجدول التالي لتحديد سعة التحميل لنوع 

الملابس التي تقوم بغسلها.

السعة المناسبةنوع القماش

WD1142الطراز

٣ كجمLaine (صوف)

٦ كجمBébé Coton (ملابس الأطفال)

٤ كجمSports (ملابس رياضية)

٦ كجمProgramme Eco (غسل متميز صديق البيئة)

١٤ كجمCoton (قطن)

٦ كجمSynthétiques (ألياف صناعية)

٦ كجمDélicat (بطانيات)

٣ كجمExpress (غسل سريع)

١٠ كجمÉconomies D'eau (توفير الماء)

في حالة عدم توازن الملابس ("يضيء UE" على الشاشة), وفي هذه الحالة، أعد توزيع الملابس.  •
حيث يؤدي عدم توازن الملابس إلى تقليل فعالية التنشيف.

عند غسل "البطانيات" أو أغطية "اللحاف"، قد تطول مدة الغسل أو تقل فعالية عملية التنشيف.  •

تأكد من إدخال حمالات الصدر (التي يمكن غسلها في الماء) في شبكة غسيل (يتم شراؤها 
بشكل منفصل).

قد تنكسر الأجزاء المعدنية الموجودة في حملات الصدر مما يؤدي إلى تلف الغسيل. لذا يجب   •
عليك أن تتأكد من وضعهم داخل شبكة غسيل جيدة.

وجود خاصية حمولة صغيرة حيث قد تتعلق الملابس الخفيفة بالباب مثل الجوارب والقفازات   •
والمنسوجات والمناديل. لذا يرجى وضعها داخل شبكة غسيل ناعمة.

لا تقم بغسل شبكة الغسيل وحدها دون وجود ملابس بها. فقد يؤدي ذلك إلى حدوث اهتزازات   
غير طبيعية في الغسالة مما قد يتسبب في حدوث إصابات.

غسل الملابس

تنبيه
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معلومات حول مسحوق الغسيل والمواد الإضافية

مسحوق الغسيل الذي يمكن استخدامه

يعتمد نوع مسحوق الغسيل الذي تستخدمه على نوع القماش (القطن أو الألياف الصناعية أو الأنسجة الرقيقة أو الصوف) والألوان 
ا للغسالات الأوتوماتيكية. ا مسحوق الغسيل ذي "الرغوة القليلة" مصمم خصيصً ودرجة حرارة الماء ودرجة الاتساخ. استخدم دومً

ا لوزن الملابس ودرجة الاتساخ ودرجة نقاء الماء في منطقتك. وإذا لم تكن تعرف ما  اتبع توصيات الشركة المصنعة لمسحوق الغسيل وفقً
إذا كان الماء نقيًا أم لا في منطقتك، اتصل بالهيئة المسئولة عن الماء.

ا صلبًا أو خشنًا لأنه قد يتبقى في دورة الشطف. قد يتسبب في أداء الغسالة لدورة الشطف بشكل غير  لا تستخدم منظفً
صحيح أو يتسبب في إعاقة تدفق الماء.

الرجاء ملاحظة التعليمات التالية عند استخدام الدورة Laine (صوف):

ً لغسيل الصوف فقط. ً متعادلا استخدم مسحوقًا سائلا  •
فعند استخدامك مسحوقًا بودرة، فقد يترك أثرًا على الغسيل ويتسبب في تلف الصوف.  •

درج مسحوق الغسيل

م الأقمشة. قم بإضافة كافة المواد الإضافية الخاصة بتنظيف الملابس إلى  تحتوى الغسالة على حجيرات منفصلة لتوزيع المسحوق ومنعّ
الحجيرات المناسبة قبل بدء تشغيل الغسالة.

لا تفتح درج مسحوق الغسيل عندما تكون الغسالة قيد التشغيل؛ حيث قد تتعرض لماء أو بخار ساخن.

اسحب درج مسحوق الغسيل الموجود على الجانب الأيسر من لوحة التحكم.  .١
قم بإضافة الكمية الموصى بها من مسحوق الغسيل مباشرة في حجيرة المسحوق   .٢

 قبل تشغيل الغسالة.

م الأقمشة في الحجيرة الخاصة بها  إذا  قم بإضافة الكمية الموصى بها من منعّ  .٣
.( لزم الأمر. لا تتجاوز خط NE DÉPASSEZ PAS (الحد الأقصى للتعبئة) (

عند استخدام الخيار غسل أولي، قم بإضافة الكمية الموصى بها من مسحوق   .٤
 . الغسيل في حجيرة الغسل الأولي 

لا تستخدم أنواع المساحيق التالية عند غسل الملابس كبيرة الحجم:

مساحيق الغسيل التي تكون على شكل ألواح أو أقراص  •
المساحيق التي تكون على شكل كرة أو شبكة  •

يجب إذابة ملين الأقمشة المركز أو السميك أو المنظف السائل بقليل من الماء قبل 
صبه في الموزع (لمنع إعاقة تدفق الماء).
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تنظيف الغسالة وصيانتها
تنظيف الأسطح الخارجية

اقفل صنابير المياه بعد الانتهاء من غسيل اليوم.
ا حتى يجف الجزء  حيث يعمل ذلك على توقف إمداد الغسالة بالماء ويمنع إمكانية حدوث التلفيات غير المحتملة نتيجة تسرب المياه. اترك الباب مفتوحً

الداخلي للغسالة.
استخدم قطعة قماش ناعمة لإزالة جميع مواد التنظيف والمبيّضات والمواد الأخرى.

حة: ف الأجزاء التالية بالكيفية الموضّ نظّ
لوحة التحكم نظفها بقطعة قماش ناعمة ومبللة. لا تستخدم المساحيق الكاشطة أو ورق التنظيف. لا تقم برش المنظفات على اللوحة مباشرة.

فها بالماء والصابون. الخزانة نظّ

تنظيف الأسطح الداخلية
ف الأسطح الداخلية للغسالة بشكل دوري لإزالة الأوساخ أو الفضلات أو الروائح الكريهة أو العفن أو الفطريات أو الفضلات البكتيرية التي قد  نظّ

تترسب داخل الغسالة بعد غسل الملابس.
قد يؤدي عدم الالتزام بهذه التعليمات إلى حدوث نتائج غير مرغوبة، مثل انبعاث روائح كريهة والتصاق بقع دائمة بالغسالة أو الملابس.

يمكنك إزالة رواسب الماء الساخن إذا أردت ذلك. استخدم المنظف الملصق عليه "التنظيف بأمان".

تنظيف الموزِّع
ِّع التلقائي إلى تنظيفه بشكل دوري نتيجة تراكم إضافات الغسيل. قد يحتاج الموز

أفرغ المسحوق السائل من درج المسحوق.  .١
أخرج غطاء المصرف من منعم الأقمشة ودرج مسحوق التبييض.  .٢

اغسل كل القطع بالماء الجاري.  .٣
نظف تجويف الموزع بفرشاة ناعمة.  .٤

قم بإعادة غطاء المصرف إلى مكانه واضغط عليه بشدة.  .٥
أعد الوعاء إلى مكانه.  .٦

قم بإجراء دورة Rinçage + Essorage (شطف + تنشيف) بدون وضع أي ملابس بالغسالة.  .٧

غطاء فتحة التفريغ 
(السيفون)
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تخزين الغسالة
قد تتلف الغسالات في حالة ترك ماء في الخراطيم والمكونات الداخلية قبل التخزين. قم بتجهيز الغسالة للتخزين كما يلي:

ِّع التلقائي. قم بتشغيل الغسالة باستخدام هذه الدورة دون وجود ملابس بها. حدد الدورة Express (غسل سريع) وأضف مادة التبييض إلى الموز  •
أغلق صنابير الماء وافصل خراطيم التزوّد بالماء.  •

ا للسماح بدخول الهواء داخل الحاوية. افصل الغسالة عن مأخذ التيار الكهربي، واترك باب الغسالة مفتوحً  •
في حالة تخزين الغسالة في درجات حرارة تحت درجات التجمد، اترك فرصة لخروج الماء المتبقي في الغسالة قبل استخدامها.  •

تنظيف مصفاة الفات
."ND" لفات عند عدم تصريف الماء جيدًا أو عند عرض رسالة الخطأنوصي بتنظيف مصفاة ا

افصل سلك التيار الكهربائي من الغسالة من مأخذ التيار الرئيسي.  .١
اضغط برفق على الجزء العلوي من غطاء المصفاة لفتحه.

قم بفك غطاء المصرف بواسطة إدارته عكس اتجاه عقارب الساعة.  .٢
امسك الغطاء الموجودة في نهاية أنبوب التصريف واسحبه للخارج   .٣

ببطء بمقدار ٦ بوصة (١٥ سم) وقم بتصريف كافة المياه.

أخرج غطاء مصفاة الفات من مكانه.  .٤

اغسل أي أوساخ أو أي مواد أخرى عالقة في مصفاة   .٥
الفات. تأكد من أن مروحة مضخة التصريف الموجودة 

خلف مصفاة الفات غير مسدودة.
ضع غطاء مصفاة الفات في مكانه.  .٦

ضع غطاء المصفاة في مكانه.  .٧

لأنواع مع غطاء تصفية الأمان

لفتح غطاء مصفاة الأمان، ادفعه للداخل، وقم بلفه عكس اتجاه حركة عقارب   •
الساعة. وسيساعد الزنبرك الموجود في الغطاء على فتحه بسهولة. 

ولإغلاق غطاء مصفاة الأمان، قم بلفه في اتجاه عقارب الساعة. وعند لف الغطاء،   •
سيصدر الزنبرك صوتًا رنانًا. ولكن هذا الصوت عادي.

الخطوة رقم ١ الخطوة رقم ٢
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تنظيف حاجز الباب
افتح باب الغسالة وأخرج أي أقمشة أو ملابس منها  .١

تحقق مما إذا كانت هناك أي مناطق متسخة على الحاجز الرمادي بين فتحة الباب   .٢
والسلة. اسحب الحاجز لفحص جميع المناطق تحته وللتحقق من عدم وجود أشياء 

غريبة.

في حالة وجود مناطق متسخة، امسح هذه المناطق من الحاجز عن طريق القيام بما يلي.  .٣
اخلط محلول تخفيف باستخدام ¾ فنجان (١٧٧ ملليلتر) من سائل الكلور المبيّض وغالون (٣٫٨ لتر) من ماء الصنبور الدافئ. أ) 

امسح منطقة الحاجز بمحلول التخفيف، باستخدام قطعة قماش رطبة. ب) 
ا لمدة ٥ دقائق. اتركه قائمً ج) 

ا. امسح الجزء السفلي بالكامل بقطعة قماش جافة، واترك الغسالة لتجف بالهواء مع ترك الباب مفتوحً د) 

مهم:
ارتد قفازات مطاطية عند التنظيف لمدد طويلة.  •

راجع تعليمات الجهة المصنّعة للمادة المبيّضة للاستخدام الصحيح.  •

الحفاظ على الغطاء العلوي والإطار الأمامي
لا تضع أية أشياء ثقيلة أو حادة أو علبة المنظف فوق الغسالة، بل احفظها بالقاعدة التي اشتريتها أو في صندوق تخزين منفصل؛ حيث قد تتسبب 

تلك الأشياء في خدش الغطاء العلوي من الغسالة أو إتلافه.
نظرًا لأن الغسالة بكاملها عالية اللمعة، يمكن أن يتعرّض سطحها للخدش أو التلف. ولذلك، حاول تجنب خدش السطح أو إتلافه عند استخدام 

الغسالة.

تنظيف الغسالة وصيانتها

الحاجز
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استكشاف المشاكل وحلها ورموز 
المعلومات

تحقق مما يلي إذا كانت الغسالة...

الحلالمشكلة

تأكد من إغلاق الباب بإحكام.لا تعمل..  •
تأكد من توصيل قابس "الغسالة" بمصدر التيار الكهربي.  •

تأكد من أن صنابير المياه مفتوحة.  •
تأكد من الضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) لتشغيل الغسالة.  •

تأكد من إلغاء تنشيط الوظيفة Sécurité enfant (التأمين ضد عبث الأطفال)، راجع الصفحة ٢٦.  •
قبل أن تبدأ الغسالة في ملء الماء، ستقوم بسلسلة من أصوات النقر للتحقق من إغلاق الباب   •

والتصريف بسرعة.
افحص المنصهر أو أعد تشغيل قاطع الدائرة الكهربية  •

لا تحتوي على ماء أو لا يوجد ماء كاف 
بها..

افتح كلا الصنبورين بشكل كامل.  •
تأكد من إغلاق الباب بإحكام.  •

فك ثنيات خراطيم التزوّد بالماء.  •
ف الحواجز؛ فقد تكون حواجز المصفاة مسدودة. افصل الخراطيم ونظّ  •

افتح الباب ثم أغلقه، واضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت).  •

تحتوي على مسحوق متبقي في الموزِّع 
التلقائي بعد انتهاء دورة الغسيل.

. تأكد من تشغيل الغسالة بضغط ماء كافٍ  •
بيبي. تأكد من أن "قرص تحديد المسحوق" في الوضع العلوي عند استخدام مسحوق حُ  •

ا. تأكد من تركيب "الغسالة" على سطح مستو. إذا كانت الأرض غير مستوية، اضبط قائم تهتز أو تحدث صوتًا مرتفعً  •
الغسالة حتى تستقر في موضعها.

تأكد من فك مسامير الشحن.  •
تأكد من عدم ملامسة الغسالة لأي شيء آخر.  •

تأكد من توزيع وزن الملابس الموجودة في الغسالة.  •

قم بتوصيل سلك التيار الكهربي بمنفذ تيار كهربي مباشر.تتوقف  •
افحص المنصهر أو أعد تشغيل قاطع الدائرة الكهربية.  •

أغلق الباب ثم اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت).  •
ا. من أجل سلامتك، لن تدور الغسالة أو تقوم بالتجفيف إلا إذا كان الباب مغلقً

قبل أن تبدأ الغسالة في ملء الماء، ستقوم بسلسلة من أصوات النقر للتحقق من إغلاق الباب والتصريف   •
بسرعة.

ً، فقد تبدأ العمل. وقد تكون هناك فترة توقف أو نقع أثناء الدورة. انتظر قليلا  •
تحقق من عدم وجود عوائق في الحواجز الموجودة في الخراطيم وصنابير المياه.  •

ف الحواجز بشكل دوري. ونظّ

افتح كلا الصنبورين بشكل كامل.تمتلئ الغسالة بماء بدرجة حرارة خاطئة.  •
تأكد من تحديد درجة الحرارة بشكل صحيح.  •

تأكد من توصيل الخراطيم بالصنابير   •
الصحيحة،وتأكد من دفق الماء بالخراطيم.

ان الماء. ينبغي ضبطه لتوفير مياه ساخنة بدرجة حرارة ١٢٠ درجة فهرنهايت  افحص سخّ  •
ا سعة سخان الماء ومعدل الاسترداد. (٤٩ درجة مئوية) على الأقل في الصنبور. وافحص أيضً

ف الحواجز؛ فقد تكون حواجز المصفاة مسدودة. افصل الخراطيم ونظّ  •
أثناء ملء الغسالة، قد تتغير درجة حرارة المياه نظرًا لأن ميزة التحكم التلقائي في درجة الحرارة   •

التلقائية تتحقق من درجة حرارة الماء الوارد. ويعد هذا أمرًا طبيعيًا.
ِّع عند تحديد  أثناء ملء الغسالة، قد تلاحظ مرور الماء الساخن و / أو الماء البارد فقط من خلال الموز  •

درجة حرارة الماء البارد أو الدافئ. وهذه وظيفة طبيعية لميزة التحكم التلقائي في درجة الحرارة نظرًا 
لأن الغسالة تقوم بتحديد درجة حرارة المياه.
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الحلالمشكلة

اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت) لإيقاف الغسالة.باب الغسالة مغلق أو لا يمكن فتحه.  •
ا أثناء فترة التسخين في الدورة Sanitize (تعقيم). سيظل باب الغسالة مغلقً  •

قد يستغرق الأمر دقائق قليلة حتى تتحرر آلية قفل الباب.  •

افحص المنصهر أو أعد تشغيل قاطع الدائرة الكهربية.لا تقوم بالتصريف و/أو التنشيف.  •
فك ثنيات خراطيم التصريف، وتجنب استخدام الخراطيم الملتوية. إذا كانت هناك مشكلة تتعلق   •

بالتصريف، اتصل بالصيانة.
أغلق الباب ثم اضغط على الزر Départ/Pause (تشغيل/إيقاف مؤقت). من أجل سلامتك، لن تدور   •

ا. الغسالة أو تقوم بالتنشيف إلا إذا كان الباب مغلقً
تأكد من أن المصفاة الشبكية المتصلة بخرطوم الماء غير مسدودة.  •

استخدم السرعة "عالية" أو "عالية جدًا" للتنشيف.تظل الملابس مبتلة جدًا في نهاية الدورة.  •
استخدم مسحوقًا ذا فاعلية عالية لتقليل الرغوة الزائدة.  •

الأشياء المراد غسلها في الغسالة قليلة جدًا. قد تكون الأشياء القليلة جدًا (قطعة واحدة أو   •
اثنتين) غير متوازنة ولا يتم تجفيفها بالكامل.

تأكد من إغلاق الباب بإحكام.تسرب المياه.  •
تأكد من إحكام جميع وصلات الخراطيم.  •

تأكد من إدخال طرف خرطوم التصريف وإحكامه بشكل صحيح في نظام التصريف.  •
تجنب التحميل الزائد.  •

استخدم مسحوقًا ذا فاعلية عالية لمنع الرغوة الزائدة.  •

استخدم مسحوقًا ذا فاعلية عالية لمنع الرغوة الزائدة.تحتوي على رغوة زائدة.   •
قلل كمية المسحوق عند استخدام ماء ساخن أو أحمال ملابس صغيرة أو خفيفة الاتساخ.  •

لا يفضل استخدام غير المساحيق ذات الفاعلية العالية.  •

في حالة استمرار المشكلة، اتصل بمركز خدمة عملاء Samsung المحلي.

استكشاف المشاكل وحلها ورموز 
المعلومات
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رموز المعلومات
في حالة تعرض الغسالة لأعطال، قد يظهر أحد رموز المعلومات على لوحة العرض. في حالة حدوث ذلك، الرجاء التحقق من هذا الجدول ومحاولة إجراء 

الحلول المقترحة قبل الاتصال بخدمة العملاء.

الحلرمز الكود

dE
تأكد من إغلاق الباب بإحكام.  •

تأكد من أن الملابس غير عالقة بالباب.  •

4E
تأكد أن صنبور توريد الماء مفتوح.  •

تحقق من ضغط الماء.  •

5E
نظف مصفاة الفات.  •

تأكد من تركيب خرطوم تصريف الماء بطريقة صحيحة.  •

UE
وزن الملابس غير موزّع. أعدة توزيع الملابس بالغسالة. وفي حالة غسيل قطعة واحدة من الملابس،   •

مثل برنس حمام أو جينز، قد لا تكون نتيجة العصر النهائية مرضية، وتظهر رسالة خطأ "UE" في 
نافذة العرض.

cE/3E.اتصل بمركز خدمة ما بعد البيع  •

ساخن
تظهر عندما تكون درجة الحرارة الداخلية في الحاوية مرتفعة. ستعمل المروحة تلقائيًا، لذ انتظر حتى تختفي   •

العلامة "Hot (Chaud)" (مرتفعة).

بالنسبة للرموز التي لم تذكر أعلاه، أو إذا لم يعمل الحل المقترح على حل المشكلة، اتصل بمركز خدمة Samsung أو الموزع المحلي المعتمد التابع لشركة 
.Samsung
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جدول الدورات
جدول الدورات

( خيار افتراضي،  خيار المستخدم)

البرنامج

الوظائف

تنشيفشطفدرجة الحرارة

٤٠٠٨٠٠١٠٠٠١٢٠٠بدون تنشيف٩٥١٢٣٤٥  مئوية٦٠  مئوية٤٠  مئوية٣٠  مئويةبارد

-Séchage------------- (تجفيف)

---------------Stérilisation (تعقيم)

 Désodorisation
(إزالة الروائح الكريهة)

---------------

-Laine---- (صوف)

Bébé Coton- (ملابس الأطفال)

Sports- (ملابس رياضية)

 Programme Eco
--(غسل متميز صديق البيئة)

Coton (قطن)

Synthétiques- (ألياف صناعية)

-Délicat- (بطانيات)

Express-- (غسل سريع)

Économies D'eau---- (توفير الماء)

 Rinçage + Essorage
(شطف + تنشيف)

-----

Nettoyage tambour
(تنظيف الحاوية صديق البيئة)

------------

البرنامج
اختياري

تأجيل التوقفإيقاف تشغيل الصوتالفقاعات صديقة البيئةغسل مكثفغسل أولي

Séchage--- (تجفيف)

Stérilisation--- (تعقيم)

 Désodorisation
(إزالة الروائح الكريهة)

---

Laine-- (صوف)

Bébé Coton (ملابس الأطفال)

Sports (ملابس رياضية)

 Programme Eco
(غسل متميز صديق البيئة)

Coton (قطن)

Synthétiques (ألياف صناعية)

Délicat- (بطانيات)

Express-- (غسل سريع)

Économies D'eau (توفير الماء)

 Rinçage + Essorage
(شطف + تنشيف)

---

Nettoyage tambour
(تنظيف الحاوية صديق البيئة)

---

تستغرق دورة الغسل الأولي مدة أطول بحوالي ١٥ دقيقة.  .١
.IEC 60456/EN 60456 للشروط المنصوص عليها في مقياس ً تم قياس بيانات مدد الدورات وفقا  .٢

قد تختلف مدة الدورة في كل منزل عن القيم المبينة في الجدول بسبب الاختلاف في ضغط الماء ودرجة الحرارة الخاصة بتوريد الماء وكمية الغسيل ونوعه.  .٣
عند تحديد الوظيفة غسل مكثف، تزداد مدة الدورة لكل الدورات.   .٤
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 العربية - ٤١

حق
لمل
ا

الملحق
جدول العناية بالأقمشة

توضح الرموز التالية تعليمات العناية بالملابس. تتضمن بطاقات العناية أربعة رموز على النحو التالي: غسيل وتبييض وتجفيف وكي (وتنظيف جاف 
عند الحاجة). يضمن استخدام هذه الرموز التناسق بين الشركات المصنّعة للملابس المحلية والمستوردة. اتبع تعليمات بطاقة العناية لزيادة عمر الملابس 

وتقليل مشاكل الغسيل.

يمكن الكي عند ١٠٠ درجة مئوية كحد أقصىمواد مقاومة

ممنوع الكيالملابس الرقيقة

يمكن إجراء تنظيف جاف باستخدام أي مواد مذيبةيمكن الغسيل عند ٩٥ درجة مئوية

يمكن الغسيل عند ٦٠ درجة مئوية
التنظيف الجاف بالبروكلوريد أو الوقود افف أو 

الكحول النقي أو R113 فقط

يمكن الغسيل عند ٤٠ درجة مئوية
التنظيف الجاف بوقود الطائرات أو الكحول النقي 

أو R113 فقط

ممنوع استخدام التنظيف الجافيمكن الغسيل عند ٣٠ درجة مئوية

تجفف وهي مفرودةيمكن غسلها باليد

يمكن تعليقها لتجفتنظيف جاف فقط

تجفيف الملابس وهي معلقة على حمالةيمكن استخدام مادة تبييض مع الماء البارد

تجفيف بالتدوير، حرارة عاديةيحظر استخدام مادة تبييض

تجفيف بالتدوير، حرارة خفيفةيمكن الكي عند ٢٠٠ درجة مئوية كحد أقصى

يحظر تجفيفها بالتدويريمكن الكي عند ١٥٠ درجة مئوية كحد أقصى

حماية البيئة
هذا الجهاز مصنوع من مواد قابلة لإعادة التدوير. إذا قررت التخلص من هذا الجهاز، يرجى مراعاة القوانين المحلية الخاصة بالتخلص من النفايات. اقطع   •

سلك التيار بحيث لا يمكن توصيل الجهاز بمصدر طاقة. قم بخلع الباب لمنع تعرض الحيوانات أو الأطفال الصغار للاحتباس داخل الجهاز.
لا تضع مسحوق غسيل أكثر من الكمية المبينة في إرشادات الشركة المصنعة لمسحوق الغسيل.  •

استخدم مواد إزالة البقع ومواد التبييض قبل دورة الغسيل عند الحاجة فقط.  •
ً للبرنامج المستخدم). وفر الماء والكهرباء من خلال إجراء الغسل بأوزان كاملة (تختلف الكمية وفقا  •
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 العربية - ٤٢

المواصفات

غسالة أمامية التحميلالنوع

الأبعاد
WD1142XVM

العرض ٦٨٦ مم X العمق ٨٢٠ مم X الارتفاع ٩٨٤ مم 

١٣٧ كيلو باسكال إلى ٨٠٠ كيلو باسكالضغط الماء

١٠٢ كجمالوزن الصافي

١٤ كجم (غسيل جاف)سعة الغسل والتنشيف

٧ كجمسعة التجفيف

استهلاك الطاقة

٢٥٠ واط ٢٢٠-٢٤٠ فولتالغسل

الغسل والتسخين
٢٢٠٠ واط٢٢٠ فولت

٢٤٠٠ واط٢٤٠ فولت

التجفيف
٢٢٠٠ واط٢٢٠ فولت

٢٤٠٠ واط٢٤٠ فولت

٦٠٠ واط٢٢٠-٢٤٠ فولتالتنشيف

٣٠ واط٢٢٠-٢٤٠ فولتالضخ

وزن العبوة
١٫٣ كجمالغلاف الورقي

١٫٨ كجمالغلاف البلاستيكي

١٢٠٠دورة في الدقيقةدورات التنشيف

قد يتعرض شكل المنتج ومواصفاته للتغيير دون إخطار مسبق لأغراض تحسين المنتج.

الملحق
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مذكرة
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هل لديك أي أسئلة أو تعليقات؟

أو قم بزيارة موقعنا على الإنترنتاتصل بـالبلد

ALGERIA3004www.samsung.com/n_africa/support
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